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Read the instructions, keep them safe, pass them on if you pass the appliance on. Remove all packaging
before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS
Follow basic safety precautions, including:

This appliance can be used by persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been supervised/
instructed and understand the hazards involved. Children must not use or play
with the appliance.Keep the appliance and cable out of reach of children.

A\ To avoid injury, take care handling the blades, emptying the jug, and cleaning.
A\ Don't add hot liquid (over 40°C), as it may be ejected due to sudden steaming.
Misuse of the appliance may cause injury.

Unplug the appliance before assembly, disassembly, or cleaning.

Don't leave the appliance unattended while plugged in.

If the cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service

agent, or someone similarly qualified, to avoid hazard.

«  Don't put the motor unit in liquid.

«  Switch off (0) before fitting the bowl to the motor unit.

«  Switch off (0), and wait till the blades come to a stop before removing the lid from the bowl, or
removing the bowl from the motor unit.

«  Don't put utensils into the jug while the appliance is plugged in.
Don't use accessories or attachments other than those we supply.

« Don't use the appliance for any purpose other than those described in these instructions.

. Don't operate the appliance if it's damaged or malfunctions.
Don't run the motor continuously for more than 1 minute, it may overheat. After 1 minute switch off
for at least 2 minutes, to recover.

HOUSEHOLD USE ONLY
PARTS
1. Speed control 5. Chopping blade 9. Tube
2. Motor unit 6. Disc 10. Pusher
3. Spindle 7. Lid @] dishwasher safe
4. Bowl 8. Tab

BEFORE USING FOR THE FIRST TIME
Turn to “CARE AND MAINTENANCE" and clean the appliance, to remove manufacturing dust, etc.

GENERAL OPERATION

1. Sitthe motor unit on a dry, firm, level surface.

Route the cable so it doesn’t overhang, and won't trip or catch.

Assemble the unit, and fit any accessories requried according to how you want to use it.

Check that the speed control is set to O.

Put the plug into the power socket (switch it on, if it's switchable).

Move the speed control to the 1 or 2 position to operate your food processor.

Switch the appliance off by moving the speed control to the 0 position and unplug it.

Hold the speed control in the @ position to operate your food processor in short, controlled bursts.
Release the control to stop.
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USING THE PROCESSOR
The general assembly steps are shown in figure A.

1.

Lower the bowl on to the motor unit.

2. Fitthe spindle to the top of the motor unit.

3. Lower the bowl on to the motor unit, then turn it clockwise to lock it in place.

4. Fitthe drive shaft.

5. Fitthe chopping blade.

6. Putthe ingredients into the bowl.

7. Hold the lid with the tube slightly behind the bowl handle, set it on the bowl, then turn it clockwise
to lock the tab into the top of the handle.

8.  Once finished, switch the appliance off (0) and unplug it.

9. Turn the jug anti-clockwise, and lift it off the motor unit.

SLICING/GRATING

The general assembly steps are shown in figure B.

1.
2.
3.

4.

L4

Lower the bowl on to the motor unit.

Fit the spindle to the top of the motor unit.

Lower the disc over the top of the spindle with the slicing or grating side facing upwards depending
to whether you want to slice or grate the ingredients.

Hold the lid with the tube slightly behind the bowl handle, set it on the bowl, then turn it clockwise
to lock the tab into the top of the handle.

Remove the pusher, and drop the ingredients down the tube.

Replace the pusher, and use it to push the ingredients gently down the tube.

Don't use fingers or cutlery to push food down the tube - only the pusher.

Don't let the bowl get more than about half full - stop and empty it.

To remove the lid, turn it anti-clockwise to unlock it, then lift it off.

CARE AND MAINTENANCE
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Switch the appliance off (0) and unplug it.

Wipe the outside of the motor unit with a clean damp cloth.

Hand wash the removable parts.

If you use a dishwasher, the harsh environment inside the dishwasher will affect the surface finishes.
The damage should be cosmetic only, and should not affect the operation of the appliance.

@ You may wash these parts in a dishwasher.

RECYCLING
ﬁ Ef To avoid environmental and health problems due to hazardous substances, appliances

and rechargeable and non-rechargeable batteries marked with one of these symbols
must not be disposed of with unsorted municipal waste. Always dispose of electrical
and electronic products and, where applicable, rechargeable and non-rechargeable
batteries, at an appropriate official recycling/collection point.

For recipes, please visit http://eu.russellhobbs.com/recipes/



Lesen Sie die Anleitung, bewahren Sie sie auf und falls Sie das Gerét an Dritte abgeben, geben Sie auch
die Anleitung mit. Entfernen Sie die Verpackung vollstandig, bevor Sie das Geradt einschalten.

WICHTIGE SICHERHEITSVORKEHRUNGEN
Beachten Sie bitte folgende grundlegende VorsichtsmalBnahmen:

Dieses Gerat ist fiir die Nutzung von Personen mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen
geeignet, wenn ihnen die Handhabung erklart wurde/sie dabei beaufsichtigt
werden und ihnen die damit verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen
das Gerat weder verwenden noch damit spielen. Bewahren Sie das Gerat und das
Kabel aul3er Reichweite von Kindern auf.

A\ Um Verletzungen zu vermeiden, seien Sie beim Umgang mit den Messern,
beim Leeren des Mixbehalters sowie bei der Reinigung vorsichtig.

A\ Flllen Sie keine hei3e Flussigkeit (hoher als 40°C) ein, da diese durch
plotzlichen Dampfausstol$ austreten kann.

Bei nicht ordnungsgemaBem Gebrauch kann es zu Verletzungen kommen.
Ziehen Sie vor dem Auf- oder Abbau oder der Reinigung des Gerdts den
Netzstecker vom Strom.

Das Gerat nicht unbeaufsichtigt stehen lassen, wenn sich der Stecker in der
Steckdose befindet.

Weist das Kabel Beschadigungen auf, muss es vom Hersteller, einer
Wartungsvertretung des Herstellers oder einer qualifizierten Fachkraft ersetzt

werden um eine mdgliche Gefahrdung auszuschlieBen.
Legen Sie die Motoreinheit nicht in Fliissigkeit.

. Schalten Sie das Gerat aus (0) bevor Sie den Mixbehélter auf die Motoreinheit setzen.

. Schalten Sie das Gerét aus (0), und warten Sie bis die Messer sich nicht mehr bewegen bevor Sie den
Deckel vom Mixbehalter, oder den Mixbehalter von der Motoreinheit nehmen.

. Setzen Sie keine Zubehérteile in den Behélter ein, solange das Gerdt am Netz angeschlossen ist.

. Bitte keine Zubehdrteile oder Aufsétze verwenden, die nicht von uns geliefert wurden.
Benutzen Sie das Gerat ausschlieBlich zu den in diesen Anweisungen beschriebenen Zwecken.

. Gerét keinesfalls benutzen, wenn es beschadigt ist oder Fehlfunktion zeigt.

. Den Motor nicht ldnger als T Minute lang ununterbrochen eingeschaltet lassen — er kdnnte sonst
heiBlaufen. Nach 1 Minute Betrieb den Motor mindestens 2 Minuten lang ausgeschaltet lassen,
damit er wieder abkihlen kann.

NUR FUR DEN GEBRAUCH IM HAUSHALT GEEIGNET

ZEICHNUNGEN

1. Geschwindigkeitsregler 5. Messerzum Zerkleinern 9.  Einfillschacht

2. Motoreinheit 6. Trégerscheibe 10.  Einfillhilfe

3. Achse 7. Deckel @ Spilmaschinengeeignet
4. Schissel 8. Lasche



VOR ERSTMALIGEM GEBRAUCH
Lesen Sie den Abschnitt “PFLEGE UND INSTANDHALTUNG" und reinigen Sie das Gerat, um Staub, der bei
der Herstellung entstanden ist, u.A. zu entfernen.

ALLGEMEINE FUNKTION

1.
2.

8.

9.

Den Motorblock auf eine trockene, stabile und ebene Flache stellen.

Setzen Sie die Schiissel auf die Motoreinheit und drehen Sie ihn dann im Uhrzeigersinn, bis er
einrastet.

Montieren Sie die Einheit und befestigen Sie die fiir die gewlinschte Verwendung benétigten
Zubehorteile.

Achten Sie darauf, dass der Geschwindigkeitsregler auf Stufe 0 gestellt ist.

Gerdtenetzstecker in die Steckdose stecken.

Stellen Sie den Geschwindigkeitsregler auf die Position 1 oder 2, um die Universal-Kiichenmaschine
in Betrieb zu nehmen.

Schalten Sie das Gerét aus, indem Sie den Geschwindigkeitsregler auf die Position 0 stellen, und es
vom Stromnetz trennen.

Halten Sie den Geschwindigkeitsregler in der eingestellten @ Position, um die Impulsfunktion der
Universal-Kiichenmaschine in kurzen, gesteuerten Abstdnden zu nutzen.

Lassen Sie den Regler los, um die Impulsfunktion zu beenden.

VERWENDUNG DES ZERKLEINERERS
Die Schritte fiir die allgemeine Montage werden in Abbildung A gezeigt.

1. Setzen Sie die Schiissel auf die Motoreinheit.

2. Stecken Sie die Achse auf den oberen Teil der Motoreinheit.

3. Befestigen Sie die Antriebsachse.

4. Befestigen Sie das Messer zum Zerkleinern.

5. Geben Sie die Zutaten in die Schiissel.

6. Halten Sie den Deckel mit dem Einftillschacht so, dass er sich etwas hinter dem Griff der Schissel
befindet, setzen Sie ihn dann auf die Schiissel und drehen Sie ihn solange im Uhrzeigersinn, bis die
Lasche oben am Griff einrastet.

7. Sobald Sie die Zubereitung abgeschlossen haben, schalten Sie das Gerét aus (0) und ziehen Sie den
Netzstecker vom Strom.

8.  Drehen Sie die Schiissel entgegen dem Uhrzeigersinn und nehmen Sie die von der Motoreinheit.

SCHNEIDEN/REIBEN

Die Schritte fiir die allgemeine Montage werden in AbbildungB gezeigt.

1. Setzen Sie die Schiissel auf die Motoreinheit.

2. Stecken Sie die Achse auf den oberen Teil der Motoreinheit.

3. Setzen Sie die Tragerscheibe so auf das obere Ende der Achse, dass die Seite zum Schneiden bzw.
Reiben - je nachdem, ob Sie die Zutaten schneiden oder reiben wollen - nach oben zeigt.

4. Halten Sie den Deckel mit dem Einfiillschacht so, dass er sich etwas hinter dem Griff der Schissel
befindet, setzen Sie ihn dann auf die Schiissel und drehen Sie ihn solange im Uhrzeigersinn, bis die
Lasche oben am Griff einrastet.

5. Entfernen Sie die Einfiillhilfe und geben Sie die Zutaten tber den Einfiillschacht in den Behélter.

6. Setzen Sie die Einflllhilfe wieder ein und verwenden Sie diese daftir, die Zutaten vorsichtig tiber den

Einfiillschacht in den Behélter einzufihren.

Benutzen Sie nicht lhre Finger oder Besteck, um Nahrungsmittel durch den Einftillschacht
einzuftihren - nur die Einflllhilfe verwenden.

Die Schiissel sollte hdchstens halbvoll sein - unterbrechen Sie den Vorgang kurz und leeren Sie sie.
Um den Deckel abzunehmen, drehen Sie ihn entgegen dem Uhrzeigersinn.



PFLEGE UND INSTANDHALTUNG

1. Schalten Sie das Gerdt aus (0) und ziehen Sie den Netzstecker.

2. Die AuBenseite der Motoreinheit mit einem sauberen feuchten Tuch abwischen.

3. Reinigen Sie die abnehmbaren Teile mit der Hand.

4. BeiVerwendung eines Geschirrsptilers kann das raue Umfeld im Geschirrspiiler die
Oberflachenlackierung beschadigen.

5. Die Beschadigung ist nur kosmetisch und beeintrachtigt nicht die Funktion des Gerétes.

@ Sie kdnnen diese Teile im Geschirrspller reinigen.

RECYCLING

Um negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit durch gefahrliche Stoffe zu
ﬁ E vermeiden, diirfen Gerate sowie wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare
— Batterien, die mit einem dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht tiber den
normalen Hausmiill entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und elektronische
Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien
immer an einer offiziellen Recyclingstelle.

Rezepte finden Sie auf unserer Website: http://eu.russellhobbs.com/recipes/



Lisez les instructions, conservez-les et transférez-les si vous transférez I'appareil. Retirez tous les
emballages avant utilisation.

PRECAUTIONS IMPORTANTES

Suivez les précautions essentielles de sécurité, a savoir:

Cet appareil peut étre utilisé par des personnes aux aptitudes physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou ne possédant pas I'expérience et les
connaissances suffisantes, pour autant que ces personnes soient supervisées/
aient recu des instructions et soient conscientes des risques encourus. Les
enfants ne doivent pas utiliser ni jouer avec I'appareil. Tenez 'appareil et le cable
hors de portée des enfants.

A\ Pour éviter toute blessure, faites preuve de prudence lors de la manipulation
des lames, de la vidange du bol et du nettoyage de 'appareil.

A\ Veillez a ne pas ajouter de liquide chaud (a une température supérieure a
40°C), car il pourrait étre expulsé par un coup de vapeur brusque.

Une utilisation inappropriée de l'appareil peut causer des blessures.

Débranchez I'appareil avant le montage, le démontage ou le nettoyage.

Ne laissez pas I'appareil sans surveillance lorsqu'il est branché.

Si le cable est abimé, vous devez le faire remplacer par le fabricant, un de ses

technlaens agréés ou une personne également qualifiée, pour éviter tout danger.
Veillez a ne pas plonger le bloc moteur dans du liquide.

. Eteignez (0) avant de mettre le bol en place sur le bloc moteur.

. Eteignez (0) et attendez jusqu'a ce que les lames s‘arrétent avant d'enlever le couvercle du bol ou
avant d’enlever le bol du bloc moteur.

. Ne placez aucun ustensile dans le bol lorsque I'appareil est branché.

. N'adaptez pas d'accessoires autres que ceux fournis.
N'utilisez pas I'appareil a d'autres fins que celles décrites dans ce mode d’emploi.

. N'utilisez pas I'appareil s'il est endommagé ou ne fonctionne pas correctement.

. Ne pas faire fonctionner I'appareil en continu au-dela de 1 minute afin d'éviter une surchauffe. Si
nécessaire, laisser reposer |'appareil pendant au moins 2 minutes pour laisser refroidir le moteur.

POUR UN USAGE DOMESTIQUE UNIQUEMENT

SCHEMAS

1. Controle de vitesse 5. Hachoir 9. Tube

2. Bloc moteur 6. Disque 10.  Elément pousseur

3. Tige 7. Couvercle @w Résistant au lave-vaisselle
4. Bol 8. Onglet

AVANT LA PREMIERE UTILISATION
Veuillez consulter la section «SOINS ET ENTRETIEN» et nettoyer I'appareil pour éliminer la poussiére de
fabrication, etc.



UTILISATION GENERALE

1.
2.

N L AW

9.

Placez I'appareil sur une surface horizontale stable.

Placez le bol sur le bloc-moteur, puis faites pivoter le bol dans le sens des aiguilles d'une montre
pour le verrouiller.

Montez I'appareil et fixez les accessoires nécessaires au mode d'utilisation souhaité.
Assurez-vous que le contréle de vitesse est réglé sur 0.

Mettez la fiche dans la prise de courant.

Placez le controle de vitesse sur la position 1 ou 2 pour faire fonctionner votre robot de cuisine.
Eteignez I'appareil en placant le contrdle de vitesse sur la position 0 et débranchez-le.
Maintenez le contrdle de vitesse dans la position @ pour faire fonctionner votre robot de cuisine
pendant de courts intervalles controlés.

Lachez le contréle pour arréter.

UTILISATION DU ROBOT
Les étapes de |'assemblage général sont illustrées dans la figure A.

1. Abaissez le bol sur le bloc moteur.

2. Fixezlatige a la partie supérieure du bloc-moteur.

3. Fixezl'arbre d'entrainement.

4. Fixezle hachoir.

5. Mettezles ingrédients dans le bol.

6. Tenezle couvercle avec le tube légérement derriere la poignée du bol, placez-le sur le bol, puis faites-
le pivoter dans le sens horaire pour verrouiller I'onglet dans la partie supérieure de la poignée.

7. Unefois le traitement effectué, éteignez I'appareil (0) et débranchez-le.

8.  Faites pivoter le bol dans le sens inverse des aiguilles d'une montre et retirez-le du bloc-moteur.

TRANCHAGE/RAPAGE

Les étapes de I'assemblage général sont illustrées dans la figure B.

1.

2.
3.

v

Abaissez le bol sur le bloc moteur.

Fixez la tige a la partie supérieure du bloc-moteur.

Abaissez le disque sur la partie supérieure de la tige avec le c6té de tranchage ou de rapage orienté
vers le haut suivant que vous souhaitez trancher ou raper les ingrédients.

Tenez le couvercle avec le tube Iégerement derriére la poignée du bol, placez-le sur le bol, puis faites-
le pivoter dans le sens horaire pour verrouiller I'onglet dans la partie supérieure de la poignée.
Retirez I'élément pousseur et versez les ingrédients dans le tube.

Replacez I'élément pousseur et utilisez-le pour pousser les ingrédients dans le tube.

N'utilisez pas vos doigts ni des couverts pour pousser les ingrédients dans le tube - utilisez
uniquement I'élément pousseur.

Veillez a ce que le bol ne se remplisse pas a plus de la moitié environ de sa contenance. Arrétez
l'appareil et videz-le.

Pour retirer le couvercle, faites-le pivoter dans le sens contraire des aiguilles d'une montre pour le
débloquer, puis soulevez-le.

SOINS ET ENTRETIEN

1.
2.
3.
4
5

Eteignez I'appareil (0) et débranchez-le.

Essuyez I'extérieur du bloc moteur a I'aide d'un chiffon humide propre.

Lavez a la main les piéces amovibles.

Toutefois, les conditions de lavage du lave-vaisselle affecteront la finition de la surface de l'appareil.
Cela affecte I'apparence de I'appareil, non pas son fonctionnement.

Vous pouvez laver ces pieces dans un lave-vaisselle.



RECYCLAGE

Afin d'éviter les problemes occasionnés a I'environnement et a la santé par des
ﬁ substances dangereuses, les appareils et les batteries rechargeables et non
==mm rechargeables présentant I'un de ces symboles ne doivent pas étre éliminés avec les
déchets municipaux non triés. Eliminez dans tous les cas les produits électriques et
électroniques et, le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables,
dans un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.

Rezepte finden Sie auf unserer Website: http://eu.russellhobbs.com/recipes/
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Lees de instructies, bewaar ze goed en geef ze met het apparaat mee wanneer u deze aan een derde
geeft. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRUJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN
Volg de gebruikelijke veiligheidsmaatregelen, zoals:

Dit apparaat kan onder toezicht worden gebruikt door personen met
verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens of die gebrek aan
ervaring of kennis hebben als iemand hen heeft uitgelegd hoe het apparaat
moet worden gebruikt en ze de gevaren verstaan. Kinderen mogen het apparaat
niet gebruiken of ermee spelen. Bewaar het apparaat en de kabel buiten het
bereik van kinderen.

A\ Ga voorzichtig om met de mesjes, het ledigen van de kan en het
schoonmaken van het apparaat om letsels te vermijden.

A\ Giet geen hete vloeistoffen (warmer dan 40 C) in het apparaat aangezien deze
stoom kunnen veroorzaken.

Verkeerd gebruik van het apparaat kan leiden tot letsels.

Verwijder de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat monteert,
demonteert of schoonmaakt.

Laat het apparaat niet onbeheerd achter, terwijl de stekker in het stopcontact zit.
Indien het snoer beschadigd is, moet het door de fabrikant, een technicus of een

ander deskundig persoon vervangen worden om eventuele risico’s te vermijden.

. Dompel de motoreenheid niet onder in een vloeistof.
Zet de blender uit (0), voordat u de kan op de motoreenheid plaatst.

. Zet de blender uit (0) en wacht tot de messen niet meer draaien, voordat u het deksel van de kan of
de kan van de motoreenheid afhaalt.
Doe geen keukengerei in de kan als de stekker van het apparaat in het stopcontact zit.

. Gebruik alleen de bijgeleverde toebehoren of hulpstukken.

. Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan degene die in deze gebruiksaanwijzing
worden beschreven.

. Gebruik het apparaat niet bij beschadigingen of storingen.

. Om oververhitting te voorkomen, dient u de motor niet langer dan 1 minuut onafgebroken te laten
draaien. Zet het apparaat na 1 minuut minstens 2 minuten uit om de motor te laten afkoelen.

UITSLUITEND VOOR HUISHOUDELIJK GEBRUIK

AFBEELDINGEN

1. Snelheidsregelaar 5. Hakmes 9. Tube

2. Motoreenheid 6.  Schijf 10. Duwer

3. Spil 7. Deksel @ Vaatwasmachinebestendig
4. Kom 8. Lipje

VOOR HET EERSTE GEBRUIK

Om onder andere stof dat zich tijdens de fabricage heeft verzameld te verwijderen, draait u naar “ZORG
EN ONDERHOUD" en maakt u het apparaat schoon.



ALGEMEEN GEBRUIK

1. Zet de motoreenheid op een stabiele, vlakke ondergrond.

2. Laatde kan op de motoreenheid zakken en draai hem met de klok mee om hem te vergrendelen.

3. Monteer het apparaat en monteer alle accessoires die u nodig hebt, afhankelijk van hoe u het
apparaat wilt gebruiken.

4. Controleer dat de snelheidsregelaar op 0 staat.

5. Steek de stekker in het stopcontact.

6. Verplaats de snelheidsregelaar naar stand 1 of 2 om uw keukenrobot te bedienen.

7. Schakel het apparaat uit door de snelheidsregelaar naar de 0-stand te verplaatsen en haal de stekker
uit het stopcontact.

8.  Verplaats en houd de snelheidsregelaar in de @ -stand om uw keukenrobot in korte, gecontroleerde
bursts te laten werken.

9.  Laatde knop los om te stoppen.

DE KEUKENROBOT GEBRUIKEN

De algemene montagestappen vindt u op afbeelding A.

Laat de kom op de motorunit zakken.

Plaats de spil boven op de motoreenheid.

Monteer de aandrijfas.

Monteer het hakmes.

Doe de ingrediénten in de kom.

Houd het deksel met de tube iets achter de komgreep, plaats het op de kom en draai het vervolgens
met de klok mee om het lipje aan de bovenkant van de handgreep te vergrendelen.

7. Schakel het apparaat uit (0) en trek de stekker uit het stopcontact wanneer u klaar bent.
8.  Draaide kan tegen de klok ik en til hem van de motoreenheid af.

ouhwN =

SCHIJFJES SNIJDEN/RASPEN

De algemene montagestappen vindt u op afbeelding B.

1. Laat de kom op de motorunit zakken.

2. Plaats de spil boven op de motoreenheid.

3. Laat de schijf over de bovenkant van de spil zakken, met de snij- of raspkant naar boven, afhankelijk
van of u de ingrediénten wilt snijden of raspen.

4. Houd het deksel met de tube iets achter de komgreep, plaats het op de kom en draai het vervolgens
met de klok mee om het lipje aan de bovenkant van de handgreep te vergrendelen.

5. Verwijder de duwer en laat de ingrediénten door de tube vallen.

6.  Plaats de duwer weer en gebruik hem om de ingrediénten zachtjes door de tube te duwen.

. Gebruik geen vingers of bestek om voedsel door de tube te duwen - alleen de duwer.

. Laat de kom niet meer dan ongeveer halfvol worden - stop en leeg de kom.
Om het deksel te verwijderen draait u het tegen de klok in om het te ontgrendelen en tilt het op.

ZORG EN ONDERHOUD

1. Schakel het apparaat uit (0) en trek de stekker uit.

2. Neem de buitenkant van de motoreenheid af met een schone, vochtige doek.

3. Was de afneembare onderdelen met de hand.

4. Wanneer u de vaatwasmachine gebruikt, zal dit de afwerking van de oppervlakten beinvloeden.

5. Deschade is normaal uitsluitend esthetisch en heeft geen invloed op de werking van het apparaat.
@ U kunt deze onderdelen in een vaatwasmachine wassen.




RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te vermijden, mogen
K apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare batterijen met een van deze symbolen
==mm hiet samen met het huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng elektrische en
elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en niet-oplaadbare
batterijen, altijd naar een officieel recycling-/inzamelpunt.

U vindt recepten op onze website: http://eu.russellhobbs.com/recipes/



Leggere le istruzioni e conservarle al sicuro. In caso di cessione dell'apparecchio ad altre persone,
consegnare anche le istruzioni. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

NORME DI SICUREZZA IMPORTANTI
Osservare le precauzioni fondamentali di sicurezza, e in particolare quanto segue:

Questo apparecchio pud essere utilizzato da persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali o che manchino di esperienza o conoscenza dellapparecchio,
a condizione che siano controllate o istruite da un adulto e che siano in grado di
capirne i rischi.  bambini non devono utilizzare o giocare con l'apparecchio.
Tenere l'apparecchio ed il cavo fuori dalla portata dei bambini.

A\ Per evitare lesioni, prestare la massima attenzione quando si maneggiano le
lame, quando si svuota la caraffa e durante le operazioni di pulizia.

A\ Non aggiungere liquido caldo (oltre 40°C), in quanto puo essere espulso a
causa di una improvvisa fuoriuscita di vapore.

Luso errato dell'apparecchio pud causare lesioni.

Scollegare I'apparecchio prima di montarlo, smontarlo o pulirlo.

Non lasciare I'apparecchio incustodito con la spina inserita.

Se il cavo & danneggiato, farlo cambiare dal fabbricante, da un rivenditore

autorizzato o da personale similmente qualificato, per evitare incidenti.

. Non immergere in sostanza liquida il gruppo del motore.

. Spegnere l'apparecchio (0) prima di montare la caraffa sul gruppo del motore.
Prima di rimuovere il coperchio dalla caraffa, e di rimuovere la caraffa dal gruppo del motore,
spegnere l'apparecchio (0) ed attendere che le lame si siano fermate completamente.

. Non inserire utensili nella caraffa mentre I'apparecchio & collegato alla presa di corrente.
Montare sull'apparecchio solo gli accessori o gli elementi dati in dotazione.

. Non usare I'apparecchio per altri scopi se non quelli per i quali & stato progettato, di sequito descritti
in questo manuale di istruzioni.
Non usare I'apparecchio se & danneggiato o funziona male.

. Non tenere in funzione il motore per pili di 1 minuto, altrimenti si potrebbe surriscaldare. Dopo 1
minuto di funzionamento, spegnerlo per almeno 2 minuti per farlo recuperare.

SOLO PER USO DOMESTICO
IMMAGINI
1. Selettore di velocita 5. Lama tritatutto 9. Tubodiinserimento
2. Gruppo del motore 6. Disco 10. Spingitore
3. Alberino dirotazione 7. Coperchio w| Lavabile in lavastoviglie
4. Recipiente 8. Aletta

AL PRIMO UTILIZZO DELL'APPARECCHIO
Passare a “"CURA E MANUTENZIONE" e pulire I'apparecchio, per rimuovere i residui accumulatisi durante la
produzione, etc.



FUNZIONAMENTO GENERALE

1.

2.

o N o ;s

Porre il gruppo del motore su una superficie stabile e in piano.

Posizionare il contenitore sul gruppo motore, poi ruotarlo in senso orario per bloccarlo nella sua
sede.

Assemblare I'unita e montare gli accessori necessari a seconda dell'uso che si desidera fare
dell'apparecchio.

Controllare che il selettore della velocita sia impostato su 0.

Inserire la spina nella presa di corrente.

Spostare il selettore di velocita sulla posizione 1 0 2 per mettere in funzione il robot da cucina.
Spegnere l'apparecchio spostando il selettore di velocita sulla posizione 0 e disconnetterlo.
Mantenere il selettore di velocita nella posizione @ per mettere in funzione il robot da cucina a
scatti piccoli e controllati.

Rilasciare il selettore per arrestare.

USO DEL ROBOT
Le fasi generali di assemblaggio sono indicate nella figura A.

oA wnN =
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8.

Posizionare il recipiente sul gruppo del motore.

Montare l'alberino di rotazione sopra il gruppo motore.

Montare l'alberino di rotazione.

Montare la lama tritatutto.

Mettere gli ingredienti nel recipiente.

Tenere il coperchio con il tubo di inserimento dietro la maniglia del recipiente, posizionarlo su di esso,
poi ruotarlo in senso orario per bloccare I'aletta nella parte superiore della maniglia.

Una volta terminato, spegnere |'apparecchio (0) e scollegarlo.

Ruotare il contenitore in senso antiorario e sollevarlo dal gruppo motore.

AFFETTARE/GRATTUGIARE

Le fasi generali di assemblaggio sono indicate nella figura B.

1.

Posizionare il recipiente sul gruppo del motore.

2. Montare l'alberino di rotazione sopra il gruppo motore.

3. Inserireil disco sopra la parte superiore dell'alberino di rotazione con la parte per affettare o per
grattugiare rivolta verso l'alto a seconda che si voglia affettare o grattugiare gli ingredienti.

4. Tenereil coperchio con il tubo diinserimento dietro la maniglia del recipiente, posizionarlo su di esso,
poi ruotarlo in senso orario per bloccare |'aletta nella parte superiore della maniglia.

5. Togliere lo spingitore e lasciar scivolare gli ingredienti lungo il tubo di inserimento.

6. Rimettere lo spingitore e utilizzarlo per premere delicatamente gli ingredienti lungo il tubo di
inserimento.

. Non utilizzare dita o posate per spingere il cibo all'interno del tubo di inserimento - utilizzare solo lo
spingitore.

. Non lasciare che il recipiente si riempia per piu della meta - fermarsi e svuotarlo.

. Per togliere il coperchio, girarlo in senso antiorario per sbloccarlo, poi sollevarlo.

CURA E MANUTENZIONE

1. Spegnere I'apparecchio (0) e scollegarlo dalla presa di corrente.

2. Passare un panno pulito inumidito sull'esterno del gruppo del motore.

3. Lavare a mano le parti rimovibili.

4. Sesiusa lalavastoviglie, 'ambiente estremo al suo interno altera le finiture superficiali.

5. Ildanno dovrebbe essere solo estetico e non dovrebbe modificare I'operativita dell'apparecchio.

Queste parti sono lavabili in lavastoviglie.



RICICLO

Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze pericolose, gli
apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili contrassegnati con uno di questi
=== Simboli non devono essere smaltiti con i rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i

prodotti elettrici ed elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non
ricaricabili, in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.

Le ricette sono disponibili sul nostro sito http://eu.russellhobbs.com/recipes/



Lea las instrucciones, guardelas en un lugar seguro y, en caso de dar el aparato a otra persona,
entrégueselas también. Retire todo el embalaje antes de usar el aparato.

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES
Siga las precauciones bésicas de seguridad, incluyendo:

Este aparato puede ser utilizado por personas inexpertas o con discapacidad
fisica, sensorial o mental, siempre que hayan sido supervisadas o instruidas en su
uso y comprendan los riesgos que conlleva. No permita que los nifios utilicen el
aparato ni jueguen con él. Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de los
ninos.

A\ Para evitar lesiones, tenga cuidado al manipular las cuchillas, al vaciar la jarra y
al limpiar el aparato.

A No anada liquidos calientes (@ mas de 40 °C): pueden salpicar por un golpe
brusco de vapor.

El uso inadecuado del aparato puede ocasionar heridas.

Desenchufe el aparato antes de montarlo, desmontarlo o limpiarlo.

No deje el aparato desatendido mientras esta enchufado.

Si el cable esta dafado, este debera ser cambiado por el fabricante, su agente de

servicio o alguien con cualificacién similar para evitar peligro.

. No sumerja la unidad motora en liquidos.

. Apague el aparato (0) antes de poner la bol en la unidad motora.
Apague el aparato (0) y espere hasta que las cuchillas se paren completamente antes de quitar la
tapa de la bol, y antes de quitar el bol de la unidad motora.

. No ponga utensilios en la jarra cuando el aparato esté enchufado.
No utilice ningun accesorio que no haya sido adquirido del fabricante.

. No use el aparato para ningun fin distinto a los descritos en estas instrucciones.

. No use el aparato si esta dafnado o si no funciona bien.
No haga funcionar el motor constantemente por mas de 1 minuto, se puede sobrecalentar. Después
de 1 minuto, apdguelo durante al menos 2 minutos, para que se recupere.

SOLO PARA USO DOMESTICO

ILUSTRACIONES

1. Control de velocidad 5. Accesorio picador 9. Tubo

2. Unidad motora 6. Disco 10.  Accesorio para empujar
3. Ee 7. Tapa @ Apto para lavavajillas
4. Bol 8. Pestafa

ANTES DE USAR POR PRIMERA VEZ
Consulte el apartado «CUIDADO Y MANTENIMIENTO» para limpiar el aparato, retirar el polvo de fabrica,
etc.



FUNCIONAMIENTO GENERAL

ONoO VA WD~

9.

Ponga la unidad motora sobre una superficie nivelada y estable.

Coloque el cable de manera que no quede colgando ni pueda engancharse o provocar tropiezos.
Monte el aparato y encaje los accesorios necesarios para la funcion que quiera utilizar.

Compruebe que el control de velocidad esté fijado en 0.

Enchufe el aparato a la corriente y enciéndalo (si tiene botdn de encendido).

Ponga en marcha el robot colocando el control de velocidad en la posicion 10 2.

Apague el aparato colocando el control de velocidad en posicion 0y desenchfelo.

Mantenga el control de velocidad en la posicion @ para que el robot funcione en rafagas breves y
controladas.

Suelte el control para detener la batidora.

USO DEL PROCESADOR DE ALIMENTOS

Los pasos del montaje general se muestran en la figura A.

NG RWENES
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8.

Coloque el bol sobre la unidad motora.

Encaje el eje en la parte superior de la unidad motora.

Encaje el soporte accionador.

Encaje el accesorio picador.

Introduzca los ingredientes en el bol.

Sujete la tapa de forma que el tubo quede ligeramente tras el asa del bol. Coloque la tapa sobre el
bol y girela en el sentido de las agujas del reloj para encajar la pestaia en la parte superior del asa.
Una vez haya terminado, apague el aparato (0) y desenchufelo.

Gire el recipiente en el sentido contrario de las agujas del reloj y extrdigalo de la unidad motora.

USO CON EL DISCO PARA RALLARY CORTAR EN RODAJAS
Los pasos del montaje general se muestran en la figura B.

1.
2.
3.

v

Coloque el bol sobre la unidad motora.

Encaje el eje en la parte superior de la unidad motora.

Coloque el disco sobre la parte superior del eje, situando hacia arriba la cara para rallar o la cara para
cortar dependiendo de si desea rallar o cortar en rodajas los ingredientes.

Sujete la tapa de forma que el tubo quede ligeramente tras el asa del bol. Coloque la tapa sobre el
boly girela en el sentido de las agujas del reloj para encajar la pestaia en la parte superior del asa.
Extraiga el accesorio para empujar e introduzca los ingredientes a través del tubo.

Vuelva a colocar el accesorio para empujar y utilicelo para empujar los ingredientes paulatinamente
a través del tubo.

No utilice los dedos ni cubiertos para empujar los alimentos a través del tubo, utilice solo el accesorio
para empujar.

Procure que el bol no se llene més de aproximadamente la mitad. Si esto sucediera, deténgase y
vacielo.

Para extraer la tapa, girela en sentido contrario a las agujas del reloj para desbloquearla y extréigala.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

1.

2.
3.
4

Apague el aparato (0) y desenchufelo.

Limpie la parte exterior de la unidad motora con un pafio himedo limpio.

Lave a mano las piezas que puedan separarse.

Siusa el lavavajillas, las condiciones adversas durante el lavado pueden afectar a los acabados de las
superficies del aparato.

El dafio serd solo estético y no deberia afectar al funcionamiento del aparato.

@b Puede lavar estas piezas en el lavavajillas.



RECICLAJE

Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de sustancias
K E peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y no recargables en las que
=mmm AParezca uno de estos simbolos no deben eliminarse junto con los residuos urbanos
no seleccionados. Deseche siempre los aparatos eléctricos y electrénicos y, cuando
corresponda, las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/
reciclado adecuados.

En nuestra pagina web encontrard recetas: http://eu.russellhobbs.com/recipes/
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Leia as instrucoes e guarde em lugar seguro. Forneca-as também caso venha a fornecer o aparelho a
alguém. Retire todo o material de embalar antes da utilizacéo.

MEDIDAS DE PRECAUCAO IMPORTANTES
Siga as precaucdes basicas de seguranga, incluindo as seguintes:

Este aparelho pode ser utilizado por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e conhecimento desde que
supervisionadas/instruidas e que compreendam os riscos envolvidos. As criancas
nao devem usar nem brincar com o aparelho. Mantenha o aparelho e o cabo fora
do alcance das criangas.

A\ Para evitar ferimentos, tenha cuidado ao manusear as laminas, ao esvaziar o
jarro e ao limpar.
A Nao acrescente liquidos quentes (com mais de 40 °C), pois podem ser
expelidos devido a vaporizacao repentina.

Utilizar o aparelho incorretamente podera resultar em ferimentos.

Desligue o aparelho da corrente elétrica antes da montagem, desmontagem ou
limpeza.

Nao deixe o aparelho desacompanhado enquanto estiver ligado.

Se o cabo estiver danificado, o fabricante, o seu agente de assisténcia técnica ou
qualquer profissional devidamente qualificado devera substitui-lo para se

evitarem riscos.

. Nao coloque a unidade motora em liquidos.
Antes de instalar o jarro na unidade motora desligue o aparelho (0).

. Desligue (0) e aguarde até as laminas pararem completamente antes de retirar a tampa do jarro ou
de retirar o jarro da unidade motora.
Nao coloque utensilios no jarro com a ficha do aparelho na tomada.

. Nao utilize acessdrios ou pecas que ndo sejam fornecidos pela nossa empresa.

. Nao utilize o aparelho para quaisquer outras finalidades sendo as descritas nestas instrucdes.
Ndo utilize o aparelho se estiver danificado ou se o seu funcionamento for defeituoso.

. Nao ponha o motor a funcionar continuamente por um periodo superior a 1 minuto, pois pode
causar o seu sobreaquecimento. Apds 1 minuto, desligue-o pelo menos durante 2 minutos para ele

recuperar.
APENAS PARA USO DOMESTICO

ESQUEMAS

1. Controlo de velocidade 5. Lamina de picar 9. Cano

2. Unidade motora 6. Disco 10.  Empurrador

3.  Eixo 7. Tampa @ Lavavel na maquina

4. Recipiente 8. Patilha

ANTES DE UTILIZAR PELA PRIMEIRA VEZ
Consulte a seccao «CUIDADO E MANUTENCAO» para limpar o aparelho, para remover poeiras de fabrico, etc.
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FUNCIONAMENTO GERAL

NouswN =

9.

Coloque a unidade motora numa superficie estavel e plana.

Oriente do cabo de modo que néo fique pendurado, ndo possa ser puxado nem se prenda.
Monte a unidade e encaixe os acessorios necessarios consoante a forma como pretender usa-los.
Verifique se o controlo da velocidade esta regulado para o 0.

Ligue a ficha a tomada elétrica.

Coloque o controlo de velocidade na posicéo 1 ou 2 para operar o processador de alimentos.
Desligue o aparelho colocando o controlo de velocidade na posicao 0 e retire a ficha da tomada
elétrica.

Mantenha o controlo de velocidade na posi¢ao @ para operar o processador de alimentos em
pressdes curtas e controladas.

Para parar, liberte o controlo.

UTILIZAR A O PROCESSADOR DE ALIMENTOS
Os passos de montagem gerais foram ilustrados na figura A.

oA wn =
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8.

Coloque o recipiente sobre a unidade motora.

Encaixe o eixo na parte superior da unidade motora.

Encaixe o suporte.

Encaixe a lamina de picar.

Coloque os ingredientes no recipiente.

Segure a tampa com o cano ligeiramente atras da pega do recipiente, coloque-a sobre o recipiente e,
em seguida, rode para a direita de forma a bloquear a patilha na parte superior da pega.

Quando terminar, desligue o aparelho (0) e retire-o da tomada elétrica.

Rode o recipiente no sentido contrario ao dos ponteiros do rel6gio e levante a unidade motora.

FATIAR/RALAR
Os passos de montagem gerais foram ilustrados na figura B.

1.

Coloque o recipiente sobre a unidade motora.

2. Encaixe o eixo na parte superior da unidade motora.

3. Coloque o disco sobre a parte superior do eixo com o lado de fatiar ou ralar virado para cima,
consoante se pretender fatiar ou ralar os ingredientes.

4. Segure atampa com o cano ligeiramente atras da pega do recipiente, coloque-a sobre o recipiente e,
em seguida, rode para a direita de forma a bloquear a patilha na parte superior da pega.

5. Retire o empurrador e deite os ingredientes pelo cano.

6. Volte a colocar o empurrador e utilize-o para empurrar os ingredientes cuidadosamente pelo cano.

. Néo utilize os dedos ou talheres para empurrar os alimentos pelo cano - apenas o empurrador.

. Nao permita que o recipiente fique cheio em mais de metade, caso aconteca, pare a operagéo e
esvazie-o.

. Para retirar a tampa, rode-a no sentido contrério ao dos ponteiros do relégio e levante-a.

CUIDADO E MANUTENCAO

1. Desligue o aparelho (0) e desligue-o da corrente.

2. Limpe a superficie externa da unidade motora com um pano limpo e seco.

3. Laveamao as pecas removiveis.

4. Se utilizar uma maquina de lavar loica, 0 ambiente agressivo no seu interior afetara o acabamento da
superficie.

5. Osdanos deveriam ser apenas cosméticos e ndo deveriam afetar o funcionamento do aparelho.

@ Poderd lavar estas pegas na maquina de lavar loiga.
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RECICLAGEM

Para evitar problemas ambientais e de salide devido a substancias perigosas, os
aparelhos e baterias recarregaveis e ndo recarregaveis com um destes simbolos nao
= deverdo ser eliminados com o lixo doméstico normal. Elimine sempre os produtos

elétricos e eletrénicos e, quando aplicavel, as baterias recarregaveis e ndo
recarregaveis, no ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.

Receitas disponiveis no nosso website: http://eu.russellhobbs.com/recipes/
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Lzes vejledningen og behold den til senere brug. Lad den falge med apparatet, hvis det overdrages til
andre. Fjern al emballage fer brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
Folg altid de grundleeggende sikkerhedsregler, herunder:

Apparatet kan anvendes af personer hvis fysiske, sansemaessige eller mentale
evner er nedsat, eller personer uden den forngdne erfaring og viden, hvis de er
blevet instrueret/har vaeret under opsyn og forstar de forbundne farer. Barn ma
hverken benytte eller lege med apparatet. Apparatet og ledningen skal holdes
uden for berns raekkevidde.

A\ For at undga tilskadekomst skal man udvise forsigtighed ved handtering af
klingerne, samt nar blenderglasset tammes og renggres.

A Tilsat ikke varme vaesker (over 40°C), da de kan sprejte ud grundet pludselig
dampdannelse.

Forket brug af apparatet kan forarsage tilskadekomst.

Tag apparatets stik ud, inden du samler, adskiller eller renger det.

Lad aldrig apparatet sta uden opsyn, nar det er tilsluttet stikkontakten.

Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten,
servicevaerkstedet eller en tilsvarende kvalificeret fagmand, sa eventuelle skader

undgas
Laeg ikke motorenheden i vaeske.
Sluk for blenderen (0), for du monterer blenderglasset pd motorenheden.
Sluk for blenderen (0), og vent, indtil knivbladene standser helt, for du tager ldget af blenderglasset,
og fer du tager blenderglasset af motorenheden.
Brug ikke kokkenredskaber i blenderglasset mens apparatet er tilsluttet stikkontakten.
Anvend ikke andet tilbehgr eller andre dele end de medfglgende.
Anvend ikke apparatet til andre formal end dem, der er beskrevet i denne brugsanvisning.
Undlad at anvende apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.
Lad ikke motoren kare i mere end 1 minut ad gangen, da det kan medfare overophedning. Nar der
er gaet 1 minut, skal du slukke for blenderen og lade motoren kgle af i mindst 2 minutter.

KUN TIL PRIVAT BRUG

TEGNINGER

1. Hastighedsregulator 5. Hakkeklinge 9.  Raret

2. Motorenhed 6. Skive 10.  Skubber

3. Spindel 7. Lag @ Taler opvaskemaskine
4, Skal 8. Tap

FOR APPARATET TAGES | BRUG FORSTE GANG
Ga til " PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE" og renger apparatet for at fierne stgv osv. fra fremstillingen.

GENEREL BRUG

1. Stil motorenheden pa en stabil, plan overflade.

2. Setblenderglasset ned over motorenheden, drej nu blenderglasset med uret for at lase det pa plads.
3. Samlenheden, og paset eventuelt tilbehgr, alt efter hvordan du vil bruge enheden.

4. Kontroller at hastighedskontrollen er indstillet il 0.

5. Seet stikket i stikkontakten.
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6.  Flythastighedsregulatoren til position 1 eller 2 for at starte foodprocessorens motor.

7. Sluk for apparatet ved at flytte hastighedsregulatoren til position 0, og tage dets stik ud af
stikkontakten.

8. Hold hastighedsregulatoren nedtrykket i position @) for at bruge foodprocessoren i korte,
kontrollerede impulser.

9. Slip regulatoren for at standse motoren.

BRUG AF PROCESSOREN

Du kan se en generel samlevejledning i figur A.

Seet skalen ned pa motorenheden.

Monter spindlen oven pa motorenheden.

Pésaet drevskaftet.

Pasaet hakkeklingen.

Kom ingredienserne i skalen.

Hold laget med roret lidt bag ved skalens handtag, sat det pa skalen, drej det med uret sa proppen
Iases fast i oven i handtaget.

Sluk for apparatet (0) og tag stikket ud efter brug.

8.  Drej blenderglasset mod uret og lgft det af motorenheden.

SKIVESKARING/RIVNING

Du kan se en generel samlevejledning i figur B.

1. Seet skalen ned pd motorenheden.

2. Monter spindlen oven pa motorenheden.

3. Sat skiven ned over spindlen, enten med siden til skiveskaering eller med siden til-rivning vendt
opad, afhangig af om du vil skeere i skiver eller rive ingredienserne.

4. Hold laget med roret lidt bag ved skalens handtag, szt det pa skalen, drej det med uret sa proppen
lases fast i oven i handtaget.

5. Fjern skubberen og lad ingredienserne falde ned i roret.

6.  Seet skubberen tilbage og brug den til at skubbe ingredienserne forsigtigt ned i rgret med.

Brug ikke fingrene eller et redskab til at skubbe ingredienser ned i raret med - kun skubberen.

Fyld ikke skalen til over halvt fuld - stop og tem den.

. Fjern aget ved at dreje det mod uret for at lgsne det og tag det derefter af.

oA wN
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PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

1. Sluk for apparatet (0) og tag stikket ud.

2. Terydersiden af blenderglasset over med en fugtig klud.

3. Vaskde aftagelige dele af i handen.

4. De ekstreme forhold i opvaskemaskinen kan beskadige overfladebeleegningen.
5. Derbeskadiges kun udseendemaessigt og dette ber ikke pavirke apparatets drift.
@ Du kan vaske disse dele i opvaskemaskinen.

GENBRUG

For at undga miljg- og sundhedsmaessige problemer forarsaget af farlige stoffer, ma
ﬁ ﬁ apparater og genopladelige og ikke-genopladelige batterier, der er mzarket med et af
= disse symboler, ikke kasseres sammen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente
elektriske og elektroniske produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige
batterier fra produkterne skal afleveres pa en godkendt genbrugsplads eller
indsamlingssted.

Du kan finde opskrifter pa vores webside: http://eu.russellhobbs.com/recipes/
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Lés bruksanvisningen och spara den for framtida bruk. L&t bruksanvisningen folja med om du 6verlater
apparaten. Ta bort allt férpackningsmaterial fére anvandning.

VIKTIGA SKYDDSATGARDER
Folj allmanna sékerhetsforeskrifter, daribland foljande:

Denna apparat kan anvandas av personer med minskad fysisk, sensorisk eller
psykisk formaga eller av personer som saknar erfarenhet och kunskap om
apparaten, om det sker under tillsyn eller efter instruktioner och om de forstar de
faror som anvandningen kan innebdra. Barn far inte anvanda eller leka med
apparaten. Hall apparat och sladd utom rackhall fér barn.

A\ Undvik risk for skada genom att vara forsiktig nar du hanterar knivbladen,
tommer kannan och rengdr apparaten.

A Tillsatt inte varm vatska (Gver 40 °C) eftersom anga fran vatskan snabbt kan
stromma uppat.

Felaktig anvandning av apparaten kan orsaka skada.

Dra ur sladden till apparaten fore montering, demontering och rengdring.
Lamna inte apparaten utan tillsyn nar den ar ansluten.

Om sladden ar skadad maste den ersdttas av tillverkaren, serviccombud eller

nagon med liknande kompetens for att undvika skaderisker.
. Sank inte ned motorenheten i nagon form av vatska.
. Sld av strommen (0) innan kannan monteras pa motorenheten.
SIa av strommen (0) och vanta tills knivbladen inte langre roterar innan du lyfter av locket fran
kannan eller tar bort kannan fran motorenheten.
. Lagg inte ned ndgot som helst foremdl i kannan nar apparaten &r ansluten.
Anvénd bara tillbehor och 6vrig utrustning som foretaget tillhandahaller.
« Anvénd inte apparaten for ndgra andra andamal &n sadana som beskrivs i denna bruksanvisning.
«  Anvénd inte apparaten om den dr skadad eller fungerar daligt.
Lat inte motorn ga mer an 1 minut i taget, den kan bli 6verhettad. Sla sedan av och vanta minst 2
minuter innan den anvénds igen.

ENDAST FOR HUSHALLSBRUK

BILDER

1. Hastighetsreglage 5. Hackkniv 9. Inmatningsror

2. Motorenhet 6. Skiva 10. Inmatare

3. Drivaxel 7. Lock @ Kan diskas i diskmaskin
4. Skal 8. Flik

FORE F@RSTA ANVANQNINGEN
Ga till "SKOTSEL OCH UNDERHALL" for information om rengdring avapparaten, t.ex.borttagning
avfabriksdamm.

ALLMAN DRIFT

1. Stall ned motordelen pa ett stabilt och jamnt underlag.

2. Satt ned kannan pa motorenheten och vrid den medurs for att lasa fast den.

3. Montera enheten och montera eventuella tillbehor enligt anvandningsomrade.
4. Kontrollera att hastighetskontrollen star pa 0.
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5. Sétt stickproppen i vagguttaget.

6.  Flytta hastighetsreglaget till 1- eller 2-positionen for att kdra din matberedare.

7. Stang av apparaten genom att flytta hastighetsreglaget till 0-positionen och dra ur sladden.

8.  Hall hastighetsreglaget i @ -positionen for att kdra din matberedare i korta, kontrollerade stétar.
9.  Slapp reglaget for att stanna.

ANVANDA MATBEREDAREN

Stegen for allmdn montering visas i figur A.

SN hwh =

7.
8.

Sank ned skalen pa motorenheten.

Montera drivaxeln uppe pa motorenheten.

Satt i drivaxeln.

Satt i hackkniven.

Légg ingredienserna i skdlen.

Hall locket med inmatningsroret ndgot bakom skalens handtag. Satt det pa skalen och vrid det
sedan medurs for att lasa fliken pa plats i handtagets 6verdel.

Stdng av apparaten (0) och dra ur sladden efter anvandning.

Vrid kannan moturs och lyft av den fran motorenheten.

SKARA/RIVA
Stegen for allman montering visas i figur B. @

1.
2.
3.

4,

Sank ned skalen pa motorenheten.

Montera drivaxeln uppe pa motorenheten.

Sank ned skivan ovanpa drivaxeln med skar- eller rivsidan uppét, beroende pa om du vill skéra eller riva
ingredienserna.

Hall locket med inmatningsroret nagot bakom skalens handtag. Sétt det pa skalen och vrid det sedan
medurs for att [asa fliken pa plats i handtagets Gverdel.

Ta utinmataren och tillsétt ingredienserna genom inmatningsroret.

Sétt tillbaka inmataren och anvand den till att forsiktigt fora ingredienserna genom inmatningsréret.
Anvénd inte fingrarna eller knivar till att fora ingredienserna genom inmatningsréret - endast
inmataren ska anvandas.

Lat inte skalen bli mer an ca halvfull - stoppa och tém den.

Ta av locket genom att vrida det moturs for att Iasa upp det och lyft sedan av det.

SKOTSEL OCH UNDERHALL

1.
2.
3.
4.

5.

Stdng av apparaten(0) och dra ur sladden.

Torka utsidan av motorenheten med en ren och fuktig trasa.

Diska avtagbara delar for hand.

Apparatens ytbehandling kan skadas om man anvénder diskmaskin.

Detta kan endast eventuellt medféra ytlig paverkan som inte inverkar pa apparatens funktion.
Dessa delar kan diskas i diskmaskin.

ATERVINNING

apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara batterier mérkta med nagon av
dessa symboler i osorterat kommunalt avfall. Elektriska och elektroniska produkter
och, dér tillampligt, laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras
vid en [amplig, officiell dtervinnings-/uppsamlingsstation.

ﬁ ﬁ For att undvika milj6- och hélsoproblem pga. farliga @mnen far man inte kassera
I

Recept finns pa var webbsida: http://eu.russellhobbs.com/recipes/
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Les instruksjonene, oppbevar dem pa et trygt sted, og send de med apparatet hvis du gir det videre. Fjern
all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK
Folg sikkerhetsinstruksene, inkludert

Dette apparatet kan brukes av personer med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller mangel pa erfaring og kunnskap dersom de har blitt
veiledet/instruert og forstar farene som er involvert. Barn ma ikke bruke eller leke
med apparatet. Oppbevar apparatet og ledningen utilgjengelig for barn.

A\ For a unngad skade ma du vaere forsiktig nar du handterer knivbladene,
temmer kannen og ved rengjering.

A\ lkke legg til varm vaeske (over 40°C), da den kan bli kastet ut igjen pa grunn av
plutselig damp.

Feil bruk av apparatet kan fgre til skader.

Koble fra apparatet for du monterer, demonterer eller rengjor det.

Ikke la apparatet vaere ubevoktet ndr det er tilkoblet.

Hvis kabelen er skadet sa ma den bli erstattet av fabrikanten, servicekontoret

eller andre som er kvalifiserte for  unnga fare.

. Ikke legg motorenheten i vaeske.
SIa av (0) fer kannen settes pa motorenheten.

. Sl av (0) og vent til knivbladene gar til et stopp for dekselet tas vekk fra kannen eller for kannen
fiernes fra motorenheten.
Ikke plasser redskaper ned i kannen mens apparatet er tilkoblet.

. Ikke bruk tilleggsutstyr eller annet utstyr annet enn de vi leverer.
. Ikke bruk apparatet til andre formal enn det som beskrives i disse instruksene.
Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller har mangler.
. Ikke la motoren ga uavbrutt for mer enn 1 minutt, den kan overbelastes. Etter 1 minutt sla av i minst

2 minutter avslatt i minst 2 minutter for a starte pa nytt igjen.
KUN FOR BRUK I HJEMMET

FIGURER

1. Hastighetskontroll 5. Hakkeblad 9.  Pafyllingsroret

2. Motorenhet 6.  Skive 10. Stapper

3. Spindel 7. Lokk @] Kan vaskes i oppvaskmaskin
4. Bolle 8. Tapp

FOR FORSTEGANGSBRUK

Bla om til “BEHANDLING OG VEDLIKEHOLD" og rengjer apparatet for a flerne produksjonsstev og
lignende.

GENERELL DRIFT

Sett motorenheten pa et stabilt, jevnt underlag.

Senk kannen ned pa motorenheten, drei deretter kannen med klokken for & lase den pa plass.
Sett sammen enheten og fest utstyret som er ngdvendig basert pa hvordan du vil bruke det.
Kontroller at hastighetskontrollen er satt til 0.

Stikk kontakten i stgpselet.

Flytt hastighetskontrollen til stilling 1 eller 2 for & bruke kjgkkenmaskinen.

oA wnN =
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7. Sla apparatet av ved a flytte hastighetskontrollen til 0-stillingen, og trekk ut kontakten.
8.  Hold hastighetskontrollen pad @-stillingen for a bruke kjekkenmaskinen med korte kontrollerte stet.
9. Slipp kontrollen for & stoppe.

BRUK AV PROSESSOREN

De generelle trinnene for utstyret vises i figur A.

Sett bollen ned pa motorenheten.

Monter spindelen til toppen av motorenheten.

Sett pa utstyrsholderen.

Sett pa hakkebladet.

Ha ingrediensene i bollen.

Hold lokket med pafyllingsraret rett bak bollens hdndtak, sett det pa bollen, og snu den deretter
med klokken for a lase tappen pa toppen av handtaket.

7. Nardu erferdig, skru apparatet av (0) og trekk ut stepselet.
8.  Drei kannen mot klokken, og lgft den av motorenheten.

ocuAwN =

SKJARING/RIVING

De generelle trinnene for utstyret vises i figur B.

1. Settbollen ned pad motorenheten.

2. Monter spindelen til toppen av motorenheten.

3. Sett skiven ned pa toppen av spindelen med skive- eller raspesiden vendt opp, avhengig om du
gnsker a skive eller raspe ingrediensene.

4. Hold lokket med pafyllingsraret rett bak bollens hdndtak, sett det pa bollen, og snu den deretter
med klokken for a lase tappen pa toppen av handtaket.

5. Fjern stapperen, og slipp ingredienser ned i pafyllingsroret.

6.  Settstapperen pa plass, og bruk den til 8 presse ingrediensene forsiktig ned i pafyllingsraret.
Ikke bruk fingrene eller bestikk til @ presse maten ned i pafyllingsroret - bare stapperen.

. Ikke la bollen bli mer enn omtrent halvfull - stopp og tem den.

. For & flerne lokket, drei det mot klokken for & 13se det opp, laft det sa av.

BEHANDLING OG VEDLIKEHOLD

1. SId apparatet av (0) og frakople det.

2. Tork utsiden av motorenheten med en ren dampet klut.

3. Vaskavtakbare deler for hand.

4. Huvis du bruker oppvaskmaskinen, kan maskinens harde omgivelser innvendig skade
overflatebehandlingen.

Skaden begr kun vaere kosmetisk, og ber ikke pavirke apparatets drift.

Du kan vaske disse delene i oppvaskmaskinen.

5.

RESIRKULERING
For & unngd milje- og helseproblemer pa grunn av farlige stoffer, ma apparater og
oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med en av disse symbolene ikke

=mmm kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid elektriske og elektroniske produkter og,
hvis relevant, oppladbare og ikke-oppladbare batterier, pa et egnet retursted for
offentlig resirkulering/innsamling.

Du kan finde opskrifter pa vores webside: http://eu.russellhobbs.com/recipes/
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Lue kdyttoohjeet, sdilyta ne ja anna ne laitteen mukana, mikali luovutat sen toiselle henkilélle. Poista
kaikki pakkausmateriaali ennen kayttoa.

TARKEITA VAROTOIMIA
Seuraa perusvarotoimia, muun muassa seuraavia ohjeita:

Laitetta saavat kdyttaa henkil6t, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset
suorituskyvyt ovat heikentyneet tai joilta puuttuu kokemusta ja tietoa, jos heita
valvotaan/opastetaan, ja he ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat. Lapset eivat
saa kdyttaa laitetta tai leikkia silla. Pida laite ja virtajohto poissa lasten ulottuvilta.
A\ Tapaturmien valttdmiseksi ole varovainen, kun kasittelet terid, tyhjennat
kannua tai puhdistat laitetta.

A Al lisda kuumaa nestetta (yli 40 °C), silld se voi poistua akillisen
hoyryyntymisen takia.

Laitteen vaarinkdytto saattaa aiheuttaa henkilévahingon.

Irrota laite verkkovirrasta ennen kokoamista, purkamista tai puhdistamista.

Al3 jata laitetta vaille silmélldpitoa, kun se on kytketty sahkéverkkoon.

Jos sahkojohto on vahingoittunut, se pitaa antaa valmistajan, timan
huoltopalvelun tai vastaavan patevyyden omaavan henkilon vaihdettavaksi

vaarojen valttamiseksi.

. Ald kastele moottoriyksikkda nesteisiin.

. Sammuta laite (0) ennen kulhon kiinnittdmista moottoriyksikodlle.
Sammuta laite (0) ja odota, ettd terdt pysahtyvat, ennen kuin otat kannen pois kulholta tai otat
kulhon moottoriyksikdlta.

. Al laita tydvalineitd kulhoon, kun laite on kytketty sahkéverkkoon.
Ala kayta muita kuin valmistajan omia lis3laitteita.

. Al3 kayta laitetta muihin kuin tassa kayttdohjeessa kuvattuihin tarkoituksiin.

. Al3 kayta laitetta, jos se on vahingoittunut tai toimii huonosti.
Ala anna moottorin kdyda yhtajaksoisesti yli 1 minuutti, se voi kuumeta liikaa. Laite on sammutettava
1 minuuti kuluttua ainakin 2 minuutiksi, jotta se palaa kdyttdkuntoon.

VAIN KOTIKAYTTOON

OSAT

1. Nopeuskontrolli 5. Silppurin terd 9.  Putki

2. Moottoriyksikkod 6. Levy 10.  Tyontdja

3. Kara 7. Kansi @ Konepesun kestava
4. Kulho 8. Kieleke

ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOKERTAA
Kaanna kohtaan "HOITO JA HUOLTO" ja puhdista laite, poista valmistuksesta tullut pdly jne.

YLEINEN TOIMINTA

Aseta moottoriyksikko vakaalle, tasaiselle alustalle.

Laske kannu moottoriyksikolle, kddnna kannua myétépéivaan lukitaksesi sen paikalleen.
Kokoa laite ja kiinnitd lisdvarusteet sen mukaan, mihin haluat kayttaa sita.

Tarkasta, ettd nopeusvalitsin on asennossa 0.

Kytke se sahkopistokkeeseen.

Kaytd monitoimikonetta siirtdmalld nopeussaadin asentoon 1 tai 2.

SunHdwn =
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Sammuta laite siirtdmalla nopeuden saédin 0-asentoon ja irrottamalla se verkosta.

8.  Pida nopeudensaadintd asennossa @ kayttadksesi monitoimikonetta saadettyina lyhyina
pyrahdyksina.

9.  Pysdytd vapauttamalla sdadin.

MONITOIMIKONEEN KAYTTO

Yleiset kokoamisvaiheet esitetdadn kuvassa A.

Laske kulho moottoriyksikélle.

Asenna kara moottoriyksikolle.

Kiinnita kdyttoakseli.

Kiinnita silppurin tera.

Laita ainekset kulhoon.

Pitele putkella varustetusta kannesta hieman kulhon kddensijan takaa, laita se kulhoon ja kdénna
myo6tépdivaan lukitaksesi kielekkeen kddensijan yldosaan.

7. Kun valmista, kytke laite pois paalta (0) ja irrota pistoke pistorasiasta.
8. K&adnna kannua vastapaivaan ja nosta se moottoriyksikosta.
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KIEKON AVULLA

Yleiset kokoamisvaiheet esitetdan kuvassa B.

1. Laske kulho moottoriyksikélle.

2. Asenna kara moottoriyksikélle.

3. Laske kiekko karan péélle viipalointi- tai raastepuoli yléspain riippuen siitd, haluatko viipaloida vai
raastaa ainekset.

4.  Pitele putkella varustetusta kannesta hieman kulhon kddensijan takaa, laita se kulhoon ja kddnna
myotapdivaan lukitaksesi kielekkeen kddensijan yldosaan.

5. Poista tyontdjd ja pudota ainekset putkeen.

6. Laita tydntdja takaisin ja kdytd sita tydntamdaan ruoka-aineet varovasti putkeen.

«  Ald kdytd sormia tai tydvalineitd ruoan sydttamiseksi putkeen — kdyta vain tydntsjaa.

«  Aldannakulhon téyttya yli puolen vilin - keskeytd ja tyhjenn se.

. Kannen nostamiseksi sitd on kadnnettdva vastapdivaan sen avaamiseksi, nosta se sitten ylos.

HOITO JA HUOLTO

1. Sammuta laite (0) ja irrote se verkosta.

2. Pyyhi moottoriyksikdn ulkopuoli puhtaalla kostealla kankaalla.

3. Pese kasin irrotettavat osat.

4. Astianpesukoneen ankara ympdristo voi vaikuttaa pintojen viimeistelyyn. Vahinko on vain
kosmeettinen eikd sen pitdisi vaikuttaa laitteen toimintaan.

Voit pestd ndma osat myds pesukoneessa.

KIERRATYS

Jotta valtettaisiin vaarallisista aineista ymparistdlle ja terveydelle koituvat haitat, nailla
symboleilla varustettuja laitteita sekd ladattavia ja kertakdyttdisid paristoja ei saa
I

havittaa lajittelemattomana sekajatteend. Havita séhko- ja elektroniikkatuotteet sekd,
mikéli sovellettavissa, ladattavat ja kertakéyttoiset paristot asianmukaiseen viralliseen
kierratys-/kerdilypisteeseen.

Reseptejd on saatavissa kotisivuillamme: http://eu.russellhobbs.com/recipes/
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SNEKTPUYECKUN KYXOHHbIA KOMBAH
MpouTUTE MHCTPYKLIMM, COXPAHMTE WX, NPY Nepefaye CONPOBOANTE NHCTPYKLMeli. Mepes nprMeHeHnem
U3EANS CHAMUTE C HETO YMaKOBKY.

BAHbIE MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTU
CnepyiiTe OCHOBHbIM UHCTPYKLMAM MO 6e30MacHOCTH, BKIIoYaA Cnepylolme:

Vicnonb3oBaHMe AaHHOTO YCTPOMCTBA NNLAMU C OFPaHNYeHHbIMU Gr3NYECKUMU,
CEHCOPHBIMM U YMCTBEHHBIMU CMOCOOHOCTAMY, HEAOCTATKOM OMbITa UK
3HaHWIN JONYCKAETCA NPY YCIOBUM KOHTPOMA UM UHCTPYKTaxa U 0CO3HaHWA
CBA3aHHbIX PUCKOB. [leTAM 3anpeLueHo 1Cnonb3oBaTh YCTPONCTBO UN UFPaThb C
HUM. [lepunTe YCTPONCTBO U LUHYP BHE JOCAraeMOCTU AeTel.

A\ YT06bl N36€3KaTb TPABM, OybTE OCTOPOXHbI NPY 0OPALLEHNN C HOXaMMU,
ONYCTOLIEHN KPYXKKMN 11 OUNCTKE.

A He pobaBnaiTe ropsauyo XunakocTb (Bbiwe 40°C), Tak Kak OHa MOXET
BHE3arHO BblpBaTbCA 06PATHO C MAPOM.

HenpaBwunbHoe ncnonb3oBaHme Nprbopa MOXeT NPUBECTU K TPaBME.
OTknoumnTe NPrbOP OT PO3eTKM Nepen COOPKON, Pa3boPKOI NN OUMCTKON.

He ocTtaBnAnTe BKNoUYeHHbIN nprbop 6e3 npucmotpa.

Ecnmn kabenb noBpexaeH, OH JOMKeH ObITb 3aMeHEH MPON3BOANTENEM,
CEPBUCHBIM areHTOM WA APYrM KBAaNGULIMPOBAHHBIM IMLLOM AN

I'IpEﬂOTBpaIJJ,eHI/Iﬂ OMNaCHOCTHU.
He norpyaiiTe 610K ABUraTens B XUAKOCTb.

. Bbiknioualite npnbop (0), nepes TeM Kak NPUCOeANHNTL KPYXKKY K 670Ky fBuraTens.

. Mpexzae Yem CHATb KPbILLKY C KPYXXKM UV OTCOEANHNTb KPYXKKY OT 610Ka ABUraTens, BblknounTe
npn6op (0) v LOXANUTECH, KOTAA HOXM NepecTaHyT BPaLlaTbCs.

. He nomelyaiiTe NpUHaAneXHOCTM B KYBLUWH NPW BKIIOYEHHOM nprbope.

. Mcnonb3yiiTe TONbKO NPUHAANEXHOCTW 1 HacafKuM OT MPOU3BOANTENS.

. Mpubop He MOXeT paboTaTb OT BHELUHErO TaiMepa U AUCTAHLMOHHO CUCTEMbI YTPaBeHus.

. He ncnonb3yiite npubop, ecnivi OH NoBpeXAeH nian paboTaeT ¢ nepeboamu.

. Bo n3bexaHvie neperpesaHusa nprbopa 3anpeLlaeTca HenpepbIBHO UCMONb30BaTh ABMraTesb bonee
1 MuHyTa. [0 NCTeYEeHNI YKa3aHHOTO BPEMEHU OTKIIIOUMTE NPUOOP MUHUMYM Ha 2 MUHYTbI ANs
BOCCTaHOB/EHUA ero paboToCcnoco6HOCTU.

TONbKO ANA BbITOBOIo UCMOJIb30OBAHUA

UINKOCTPALUN

1. Perynatop ckopoctui 5. Hoxwusmenbuutens 9. 3arpy3ouyHoe oTBepCTUE
2 bnok gBuratens 6. [uck 10. TMpobka-Tonkatenb

3. Ocb 7. Kpbiwka @ MoxHO MbITb B

4. Yawa 8.  Oukcatop MOCY[OMOEYHOI MalLnHe

MEPEA NEPBbIM NCMOJIb3OBAHUEM NMPUBOPA
Obpatutecs K pazgeny «YXOI U OBCNYXKXMBAHUE» n ounctute nprnbop, Ytobbl yaanntb 3aBOLACKYHO Nblilb
nT.m.
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OBI.I.II/IE YKA3AHUWA MO SKCMJIYATALUN
Pa3mecTuTe 610K ABUraTens Ha yCTONYMBOI 1 POBHON NOBEPXHOCTH.

2. YcTaHOBUTE KYBLUMH Ha GNIOK [iBUraTeisi, a 3aTeM NMOBEPHITE ero Mo YacoBOW CTPESIKE, YToObI
3apMKCpoBaTb.

3. CobepwuTe 610K yCTPOWCTBA 1 YCTAHOBUTE HEOOXOAMMbIE HAaCaiKM B COOTBETCTBUM C XKeNaeMbIM
LieneBbIM UCMOb30BaHNEM.

4. Y6epuTecb, uTo PerynaTop CKOPOCTeN yCTaHOBIEH Ha 0.

5. BcraBbTe BUAKY B PO3ETKY.

6.  [InA 3anycka KyXOHHOro KombaitHa nepemMecTuUTe perynaTop CKOpOCTW B NonoxeHue 1 vnm 2.

7. Bbikntouute nprnbop, nepemMecTiB perynaTop CKOPOCT B NonoxeHue 0 1 OTCOeAUHNB YCTPOICTBO OT
po3eTKu.

8. Ytobbl iBMraTesb KYXOHHOTO KOMOalHa paboTan B MMYSIbCHOM PEXMME, YAePXKUBaliTe PerynaTop
CKOPOCTW B nonoxeHuu @.

9. Yrobbl 0CcTaHOBMTL GneHAep, OTNYCTUTE PErynaTop CKOPOCTN.

NCNoJib30BAHUE KOMBANHA

JTanbl 06wl COOpKM MOKasaHbl Ha puc. A.

YcTaHoBMTE Yaluy Ha 610K ABuUraTens.

YcTaHoBUTE OCb Ha 610K ABUraTens.

YcTaHoBUTE Ba NpuBofa.

YCTaHOBUTE HOX M3MENbUNTENA.

MomecTnTe NHIpeaueHTbI B yally.

Yrnep»mBas KpblLLKY 3a 3arpy304HOe 0TBepCTUE Cerka no3afm pyyKi yalu, yCTaHOBUTE ee Ha yally
1 NMOBEPHWTE MO YaCoBOW CTPeniKe, UTOObI 3aLLeNKHY Tb GUKCaToOp Ha BEPXHEeN YacTh PyUKu.

7. Tlo oKoHYaHMK pPaboTbl BbIKKUMTE NPUOOP (0) M OTKNIOUNTE €r0 OT CETU.

8.  oBepHUTe KyBLUMH NPOTMB YaCOBOI CTPENKK, @ 3aTEM CHMUTE ero ¢ 6noka ABuraTens.

cANcKom

JTanbl 06Lei cOopKM NoKasaHbl Ha puc. B.

1. YcTaHoBUTe Yally Ha 6noK fBuUratens.

2. YcTaHOBUTE OCb Ha 610K ABUraTens.

3. OnycTtuTe AMCK Ha OCb TaKMM 06pa3oMm, YTOObI CTOPOHA ANA HAPE3KM IOMTUKaMU N HAaTUPaHUA Ha
Tepky 6blna HanpaBeHa BBEPX, B 3aBUCMMOCTH OT TOFO, YTO HEOOXOANMO CLieNaTh C UHFPeLUEHTaMN.

4. YpepxunBas KpbILKY 3a 3arpy304HOe OTBEPCTIE Clerka no3aam pyyKy Yally, yCTaHOBUTE ee Ha Yally
1 NOBEPHWTE MO YacoBOW CTPesIKe, UTOObI 3aLLeNKHY Tb GUKCaTop Ha BEPXHel YacTh PyUKU.

5. CHuMUTE NPOO6KY-TONKATeNb 11 3aCbiNbTe MHIPeAVEeHTbI Yepe3 3arpy304Hoe OTBEPCTHE.

6.  YcTaHoBWTe NPOGKY-TONKaTENb 06PATHO U C €€ MOMOLLBI OCTOPOXHO NPOTONKHNATE NHTPEAUEHTDI
BHU3 10 TpY6Ke.

. He ncnonb3yiite nanblbl AN KYXOHHbIE HOXM AN1A MPOTANKMBAHWA UHIPESUEHTOB — TONIbKO
Npo6Ky-TonKaTterb.

. He ponyckarite 3anonHeHus yawwm 6onee Yem HanoaoOBYHY — OCTAHOBUTECH 1 OMYCTOLLNTE ee.

. Y106bl CHATb KPbILLKY, MOBEPHUTE €€ NPOTNB YaCOBOW CTPENKM 1A Pa3bioKNPOBKK, a 3aTem
NofHUMNTE ee.

SUnhwh =

VXO,D, N OBCNYXUBAHUE

Bbikntounte npnbop (0) 1 0TCoeaNHNTE €ro OT CETU.

BbITpuTe BHELLHIOW YacTb 6510Ka ABUraTens BNaXKHON TPAMKOA.

CbeMHble fieTanu cegyet MbiTb BPYUHYIO.

JKcTpemarnbHas cpefia BHYTPU Nprubopa MOXeT BIUATb Ha MOKPbITHE.
MoBpexneHns MOryT ObITb TONbKO BHELHMU, He BIUAIOWMMM Ha paboTy nprbopa.
TV leTanu MOXHO MbITb B MOCYAOMOEYHO MaLUMHe.

.U’:bf*’!\’—‘
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NMOBTOPHAA NEPEPABOTKA

Bo n3bexaHune BO3AENCTBUA BPeAHbIX BELECTB Ha OKPY>KaloLLyio CPefy U 3[0pOoBbe
npuéopbl 1 6aTaper 0AHOPA30BOro VN MHOTOPA30BOrO UCMOJb30BaHNS,
|

MoMeyeHHbIe OfAHWUM 13 3TUX CUMBOJIOB, HEOOXOLMMO YTUAN3MPOBATb OTAENBHO OT
HEeCOPTMPOBAHHBIX ObITOBbLIX 0TXOA0B. O6A3aTENBHO YTUAN3NPYITE SNEKTPUYECKNE 1
3NEKTPOHHbIE U3JeNus, a TaKXKe (eC/n 3TO NPYMEHMMO) 6aTapen 0fHOPa30BOro UK
MHOrOpPa30oBOro 1Cro/b30BaHNA B COOTBETCTBYIOWMUX OPULIMANbHBIX MYyHKTaX
MOBTOPHOI NepepaboTKu / cbopa OTXO[OB.

PeLienTbl MOXXHO HaiiTK Ha Halwem Beb-caliTe http://eu.russellhobbs.com/recipes/
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Prectéte si pokyny a uschovejte je. Pokud zafizeni pfedate dél, predejte ho i s ndvodem. Pfed pouzitim
odstrante véechny obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI
Dodrzujte zakladni bezpecnostni pokyny, jako jsou:

Tento pfistroj mohou pouzivat osoby se snizenymi fyzickymi, senzorickymi i
mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej
neznaji, pokud tak ¢ini pod dozorem/byly pouceny a rozumi souvisejicim rizikGm.
Pristroj nesmi pouzivat déti nebo si s nim hrat.Pfistroj i kabel udrzujte mimo
dosah déti.

A\ Pii manipulaci s noZi a vyprazdnovani a ¢isténi dzbanu budte opatrni, abyste
predesli pfipadnému zranéni.

A Nepfidavejte horkou tekutinu (nad 40°C), mlze vystiiknout z divodu
prudkého odpafreni.

Nespravné poutziti zarizeni mize vést ke zranéni.

Pfed montazi, demontazi ¢i ¢iSténim pfistroj vypojte ze sité.

Pokud je pfistroj v zasuvce, nenechdvejte ho bez dozoru.

Pokud je poskozeny kabel, musi jej vymeénit vyrobce, jeho servisni zastupce nebo

osoba podobné kvalifikovana, aby nedoslo k riziku.
«  Jednotku motoru nenamacejte.
. Pfistroj pfed upevnénim dZbénu na jednotku motoru vypnéte (0).
Pfistroj pred sejmutim vi¢ka dzbénu & vyjmutim dzbénu z jednotky motoru vypnéte (0) a vyckejte,
dokud se noze zcela nezastavi.
. Po dobu, kdy je pfistroj zapojen v siti, do dZbénu ni¢im nesahejte.
Nepouzivejte pfislusenstvi nebo pfidavné prvky mimo téch, které doddvéme my.
. Nepouzivejte spotiebic pro jiny tcel, nez je uvedeno v téchto pokynech.
. Nepouzivejte spotiebic, je-li poskozen nebo se objevuji poruchy.
Motor nesmi soustavné bézet déle nez 1 minuta, mohl by se pfehfat. Po T minuta provozu pfistroj
alespon na 2 minuty vypnéte, aby si odpocinul.
JEN PRO DOMACI POUZITI

NAKRESY

1. Ovladani rychlosti 5. SekacinGz 9. Trubice

2. Jednotka motoru 6. Disk 10.  Tlacny dil

3. Vieteno 7. Vitko @ Vhodné pro myti v mycce
4. Misy 8. Jazycek

PRED PRVNIM POUZITIM

Nahlédnéte do oddilu ,PECE A UDRZBA" a pfistroj vy¢istéte, odstrafite vyrobni netistoty atd.

BEZNY PROVOZ

1. Jednotku motoru umistéte na stabilni a rovny povrch.

2. Nasadte dzban na jednotku motoru, pak dzbdnem otéacejte ve sméru hodinovych rucicek, dokud
nezacvakne.

3. Sestavte pfistroj a nasadte pozadované dopliky podle toho, jakym zplisobem jej chcete pouzit.

4. Presvédcte se, Ze rychlost je nastavena na 0.

5. Zasunte zastr¢ku do zasuvky.
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7.

8.

9.

Kuchyrisky robot spustite pfepnutim ovladace rychlosti do polohy 1 nebo 2.

Pfistroj vypnete prepnutim ovladace rychlosti do polohy 0 a naslednym vytazenim ze sité.
Pokud u kuchyrského robotu chcete pouzit funkci jednotlivych kontrolovanych zabérd, ovlada¢
rychlosti pfidrzte v poloze @

Uvolnénim ovladace se mixér zastavi.

POUZITIi KUCHYNSKEHO ROBOTA
Obecné pokyny pro montdz jsou uvedeny na obrazku A.

oA wn =

~

8.

Na jednotku motoru nasadte misu.

Upevnéte vieteno na horni ¢ast jednotky motoru.

Nasadte hnaci hfidel.

Nasadte sekaci niz.

Do misy vlozte ingredience.

Viko uchopte tak, aby trubice byla mirné za drzadlem misy. Viko usadte na misu a pro zamknuti jim
otocte ve sméru hodinovych rucicek, aby zapadka zacvakla do vrchni ¢asti drzadla.

Az budete hotovi, pfistroj vypnéte (0) a vypojte ze sité.

Otocte dzbdnem proti sméru hodinovych rucicek a z jednotky motoru jej sejméte.

PLATKOVANI/STROUHANI
Obecné pokyny pro montaz jsou uvedeny na obrazku B.

1.

2.
3.

4.

Na jednotku motoru nasadte misu.

Upevnéte vieteno na horni ¢ast jednotky motoru.

Nasadte kotou¢ shora na vieteno tak, aby platkovaci nebo strouhaci strana sméfovala nahoru, podle
toho, zda si piejete ingredience naplatkovat nebo nastrouhat.

Viko uchopte tak, aby trubice byla mirné za drzadlem misy. Viko usadte na misu a pro zamknuti jim
otocte ve sméru hodinovych rucicek, aby zapadka zacvakla do vrchni ¢ésti drzadla.

Vytdhnéte tla¢ny dil a do trubice nasypte ingredience.

Tlacny dil dejte zpét a na ingredience jim jemné tlacte, aby mohly trubici projit.

Nikdy nestlacujte potraviny v trubici prsty nebo pfiborem - pouzivejte pouze tlacny dil.

Nedovolte, aby se misa naplnila pfiblizné vice nez z poloviny - pfistroj vypnéte a misu vyprazdnéte.
Otocenim vicka proti sméru hodinovych rucicek vicko odemknete a pak sejmete.

PECE A UDRZBA

.U‘F.W!\"_‘

Piistroj vypnéte (0) a vytahnéte jej ze zasuvky.

Vnéjsek jednotky motoru otiete cistym vlhkym hadfikem.

Ru¢né umyjte snimatelné dily.

Extrémni prostiedi uvnitf mycky maze ovlivnit povrchovou Upravu zafizeni.

Poskozeni je pak pouze kosmetického razu, ¢ili nemélo by dojit k ovlivnéni provozu pfistroje.

@ Tyto dily mlizete umyt v mycce na nadobi.

RECYKLACE

Aby nedochazelo k niceni Zivotniho prostiedi a zdravi kvili obsazenym nebezpecnym
E latkédm, pfistroje a dobijeci i nedobijeci baterie oznacené jednim z téchto symbold
mmmm  NesMEji byt vyhazovény do smésného komunélniho odpadu. Elektrické a elektronické
vyrobky, a pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na
oficidInim recykla¢nim/sbérném misté.

Recepty naleznete na nasich internetovych strankach http://eu.russellhobbs.com/recipes/
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Precitajte si pokyny a odloZte tak, aby ste ich mohli prilozit pri pripadnom odovzdani vyrobku niekomu
inému. Pred pouzitim odstrante vietky obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA
Dodrzujte zékladné bezpecnostné opatrenia, vratane:

Tento pristroj m6zu pouzivat osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a znalosti ak su pod
dozorom/vedenim a uvedomuju si s tym spojené rizika. Deti sa s pristrojom
nesmu hrat, ani ho pouzivat. Uchovavajte pristroj a kdbel mimo dosahu deti.

A\ Pri manipulacii s nozmi, vyprazdnovani nadoby a Cisteni davajte pozor, aby ste
sa neporanili.

A\ Nepridavajte horuce tekutiny (teplota vyssia ako 40 °C), pretoze mézu
vystreknut vplyvom nahleho nahromadenia pary.

Nespravne pouzivanie spotrebita méze viest k poraneniu.

Spotrebic vytiahnite zo zasuvky pred zlozenim, rozlozenim alebo istenim.
Nenechdvajte pristroj bez dozoru, ked je zapnuty v elektrickej sieti.

Ak je privodny kabel poskodeny, musi byt vymeneny vyrobcom, jeho servisnym

technikom alebo inym kvalifikovanym odbornikom, aby nedoslo k riziku.
«  Pohonnu jednotku neponarajte do tekutiny.
Pred zaloZenim nadoby na pohonnu jednotku vypnite tlacidlom (0).
«  Vypnite tla¢idlom (0) a predtym, nez odstranite viecko alebo nddobu zlozite z pohonnej jednotky
pockajte, kym sa noZe Uplne nezastavia.
Nevkladajte do nadoby kuchynské naradie, ked je pristroj zapojeny v elektrickej sieti.
«  Nepouzivajte iné dopInky alebo vybavenie ako tie, ktoré boli dodané.
. Nepouzivajte spotrebic¢ na iné Ucely ako tie, ktoré su popisané v tychto pokynoch.
. Nepouzivajte tento spotrebi, ak je poskodeny alebo vznikne porucha. -
«  Nenechajte motor bezat viac ako 1 minutu bez prestavky, méze sa prehriat. Potom nechajte motor 2
minuty postat.
LEN NA DOMACE POUZITIE

DIELY

1. Ovladac rychlosti 5. Sekacik 9. Trubica

2. Pohonnd jednotka 6. Disk 10. Piest

3. Kolik 7. Viecko @ Vhodny do umyvacky riadu
4. Néadoba 8. Usko

PRED PRVYM POUZITIM

Otocte na ,STAROSTLIVOST A UDRZBA" a vy¢istite pristroj, aby ste odstranili prach z vyroby a pod.

VSEOBECNA PREVADZKA

1. Pohonnu jednotku polozte na pevny a rovny povrch.

Kabel vedte tak, aby nikde neprecnieval, nebol spusteny alebo zachyteny.

Jednotku poskladajte a pripevnite vsetky potrebné doplnky podla toho, ako ju chcete pouzit.
Skontrolujte, ¢i je ovladac rychlosti nastaveny na 0.

Vlozte zéstrcku do zasuvky na stene.

Na spustenie kuchynského robota posurite ovlddac rychlosti do polohy 1 alebo 2.

oA wWwN
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7.
8.

9.

Pristroj vypnite posunutim ovladaca rychlosti do polohy 0 a vytiahnite ho z elektrickej zasuvky.
Ovladac rychlosti podrzte v polohe @ a pustajte kuchynsky robot v kratkych, riadenych impulzoch
vysokej rychlosti.

Na zastavenie ovladac uvolnite.

POUZIVANIE KUCHYNSKEHO ROBOTA
Vseobecné kroky pri skladani st zobrazené na obrazku A.

1. Né&dobu polozte na pohonnt jednotku.

2. Stredovy kolik pripevnite na vrchnu ¢ast pohonnej jednotky.

3. Zalozte pohonny hriadel.

4. Zalozte sekacik.

5. Suroviny vlozte do nadoby.

6. Viecko s trubicou drzte mierne za rukovatou nadoby, zaloZte ho na nddobu a otocte nim v smere
hodinovych ruciciek tak, aby ste usko ukotvili vo vrchnej ¢asti rukovate.

7. Poskonceni vypnite pristroj (0) a vytiahnite ho zo zasuvky.

8.  Otocte nddobu proti smeru hodinovych ruciciek a zloZte ju z pohonnej jednotky.

KRAJANIE/STRUHANIE

Vseobecné kroky pri skladani su zobrazené na obrazku B.

1.

Nadobu poloZte na pohonnt jednotku.

2. Stredovy kolik pripevnite na vrchnu ¢ast pohonnej jednotky.

3. Disk zalozte cez vrchnu cast kolika tak, aby strana krajaca alebo strihadla smerovala nahor, v
zavislosti od toho, ¢i chcete suroviny kréjat alebo struhat.

4.  Disk zalozte cez vrchnu cast kolika tak, aby strana krajaca alebo striihadla smerovala nahor, v
zavislosti od toho, ¢i chcete suroviny krdjat alebo struhat.

5. Piestvyberte a suroviny pridavajte cez trubicu.

6.  Vrétte piest na miesto a pouzite ho na jemné potlacenie surovin dolu trubicou.

. Na potlacenie potravin dolu trubicou nepouzivajte prsty ani pribor - iba piest.

. Nedovolte, aby sa nddoba naplnila viac ako do polovice - zastavte a vyprazdnite ju.
Viecko zloZite tak, ze nim otocite proti smeru hodinovych ruciciek az na doraz a zodvihnete ho.

STAROSTLIVOST A UDRZBA

1. Vypnite pristroj (0) a vytiahnite ho zo zasuvky.

2. Povrch pohonnej jednotky utrite ¢istou navlhcenou utierkou.

3. Odnimatelné casti umyvajte ru¢ne.

4, Extrémne prostredie v umyvacke riadu mdze zmenit povrchovu tpravu prislusenstva.

5. Pripadné poskodenie by malo byt iba kozmetické, a nemalo by ovplyvnit fungovanie pristroja.

@w Tieto Castimozete umyvat v umyvacke riadu.

RECYKLACIA

latok, pristroje a nabijacie a nenabijacie batérie oznacené niektorym z tychto
symbolov nesmu byt likvidované s netriedenym komundalnym odpadom. Elektrické a
elektronické vyrobky a pripadne nabijacie a nenabijacie batérie vzdy odovzdajte na
prislusnom oficidlnom mieste pre recyklaciu / zber.

ﬁ E Aby nedochdadzalo k ohrozeniu zdravia a zivotného prostredia vplyvom nebezpecnych
L]

Recepty najdete na nasej webstranke http://eu.russellhobbs.com/recipes/
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Instrukcje nalezy przeczytac, zachowac, przekazac kolejnemu uzytkownikowi, jesli odstepujemy
urzadzenie innej osobie. Wyjmij z opakowania przed uzyciem.

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Postepuj zgodnie ze wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa, miedzy innymi:

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez osoby o ograniczonej sprawnosci fizycznej,
czuciowej lub psychicznej lub osoby niemajace doswiadczenia lub znajomosci
urzadzenia, jezeli odbywa sie to pod nadzorem / z instruktazem, oraz sa
$wiadome istniejacych zagrozen. Dzieci nie powinny uzywac lub bawi¢ sie
urzadzeniem.

Przechowuj urzadzenie i przewdd z dala od dzieci.

A\ Aby uniknac¢ obrazen, przy opréznianiu dzbanka i czyszczeniu, ostroznie
obchodz sie z nozami.

A\ Nie wlewaj do urzadzenia goracych ptyndw (powyzej 40C), gwattownie
wytworzona para wodna moze spowodowac wylanie sie ptynu z dzbanka.
Niewtasciwe uzytkowanie urzgdzenia moze spowodowac obrazenia ciafa.

Przed montazem, demontazem lub czyszczeniem urzadzenia, wyjmij wtyczke z
gniazdka.

Nie pozostawiaj wigczonego urzadzenia bez nadzoru.

Jezeli przewdd zasilajacy ulegnie uszkodzeniu, powinien by¢ wymieniony przez
producenta, jego serwis techniczny lub specjalistyczny zaktad naprawczy w celu

UnlanQCIa zagrozenla
Nie zanurzaj podstawy z silnikiem w cieczy.
«  Wytacz urzadzenie (0) przed potaczeniem dzbanka z podstawa silnika.
. Wytacz urzadzenie (0) i poczekaj az ostrza sie zatrzymaja, przed zdjeciem pokrywy z dzbanka, albo

zdjeciem dzbanka z podstawy silnika.
. Nie wktadaj akcesoriéw do dzbanka, gdy urzadzenie jest podtaczone do zasilania.
. Nie uzywaj innych akcesoriéw niz te, ktére s dostarczone z urzadzeniem.
. Nigdy nie uzywaj urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem okres$lonym w niniejszej instrukji.
. Nigdy nie uzywaj uszkodzonego urzadzenia lub jesli zaczeto wadliwie dziatac.
. W celu unikniecia przegrzania urzadzenia, nie nalezy uzytkowac urzadzenia w sposéb ciagty dtuzej
jak przez 1 minuta. Po 1 minuta przerwij prace na co najmniej 2 minuty.

TYLKO DO UZYTKU DOMOWEGO

RYSUNKI

1. Regulacja predkosci 6. Rozdrabniajaca 10.  Popychacz

2. Podstawa z silnikiem 7. Pokrywa @ Mozna myéw zmywarce
3. Wrzeciono 8. Rurkado wkfadania

4. Misa do rozdrabniania sktadnikow

5. Ostrze do siekania 9. Ramka

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM
Przejdz do "KONSERWACJA | OBSLUGA” i oczys¢ urzadzenie w celu usuniecia zanieczyszczen
produkcyjnych, itd.
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OGOLNA EKSPLOATACJA

1.
2.

Nowusw

8.

9.

Ustaw podstawe z silnikiem na stabilnej, poziomej powierzchni.

Ustaw dzbanek na podstawie z silnikiem, a nastepnie przekre¢ dzbanek ruchem wskazéwek zegara,
aby zablokowac go w miejscu.

Zmontuj urzadzenie i zatdz wszystkie akcesoria wymagane do przewidzianego uzycia.

Sprawdz, czy regulacja predkosci jest ustawiona na 0.

Wtz wtyczke do gniazdka sieciowego.

Przesur regulacje predkosci w potozenie 1 lub 2, aby uruchomi¢ robot kuchenny.

Wytacz urzadzenie przesuwajac regulacje predkosci w potozenie 0 i wyciggnij przewdd z gniazdka
sieciowego.

Przesun i przytrzymaj regulacje predkosci w potozenie @ do pracy robota kuchennego w krétkich,
sterowanych impulsach.

Zwolnij regulacje predkosci, aby zatrzymac.

STOSOWANIE ROBOTA
Kolejne kroki przy montazu pokazano na rysunku A.

Sk wN =

7.
8.

Ustaw dzbanek na podstawie z silnikiem.

Zamontuj wrzeciono na gérnej czesci pokrywy miski.

Zatdéz podpore.

Zatoéz ostrze do siekania.

Wtéz sktadniki do dzbanka.

Przytrzymaj pokrywe z rurkg nieco za uchwytem misy, ustaw jg na dzbanku a nastepnie przekrec¢
wprawo, aby zatrzasna¢ klapke w gérnej czesci uchwytu.

Po skonczonej pracy wytacz urzadzenie (0) i wyciagnij przewéd z gniazdka.

Przekre¢ mise w kierunku przeciwnym wskazéwkom zegara i zdejmij ja z podstawy.

ROZDRABNIANIE/TARCIE

Kolejne kroki przy montazu pokazano na rysunku B.

1.

Ustaw dzbanek na podstawie z silnikiem.

2. Zamontuj wrzeciono na gornej czesci pokrywy miski.

3. Natdz tarcze na wierzch wrzeciona, strong siekajaca lub rozdrabniajaca skierowang ku gérze, w
zaleznosci od tego, czy chcesz sktadniki pokroi¢ czy zetrze¢.

4. Przytrzymaj pokrywe z rurkg nieco za uchwytem misy, ustaw ja na dzbanku a nastepnie przekre¢
wprawo, aby zatrzasnac klapke w goérnej czesci uchwytu.

5. Wyjmij popychacz i dodaj sktadniki przez rurke.

6. W6z ponownie popychacz, i uzyj go do delikatnego przepchniecia sktadnikéw przez rurke.

. Nie uzywaj palcow ani sztu¢cdw do przepychania zywnosci w dét rurki - tylko popychacza.

. Nie pozwdl, aby dzbanek byt petny nie wiecej niz w potowie - zatrzymaj i go opréznij.
Aby zdja¢ pokrywe, obré¢ ja w lewo, aby odblokowac, a nastepnie podnie$ ja.

KONSERWACJA | OBSLtUGA

1. Wylacz urzadzenie (0) i wyciagnij przewdd z gniazdka sieciowego.

2. Uzy¢ wilgotnej sciereczki do oczyszczenia obudowy silnika.

3. Inne czedci nalezy myc recznie.

4. Srodki uzywane w zmywarkach moga zle wptyna¢ na wykofczenie powierzchni urzadzenia.

5. Szkody po wyjeciu ze zmywarki moga by¢ tylko kosmetyczne i nie powinny wptywac na dziatanie

urzadzenia.
Te czesci mozna my¢ w zmywarce.
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RECYKLING

Aby uniknac¢ problemoéw srodowiskowych i zdrowotnych spowodowanych
ﬁ niebezpiecznymi substancjami, sprzetu, akumulatordw i baterii oznaczonych jednym
= Z tych symboli nie nalezy wyrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi.
Produkty elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory,

nalezy zawsze utylizowac¢ w odpowiednim publicznym punkcie zbiérki odpadow/
recyklingu.

Przepisy sa dostepne na naszej stronie internetowej http://eu.russellhobbs.com/recipes/
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Procitajte upute, drzite ih na sigurnom mjestu, proslijedite ih ako dajete uredaj. Uklonite cijelo pakiranje
prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE
Postujte osnovne sigurnosne mjere, ukljucujuci slijedece:

Ovaj uredaj mogu koristiti osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
sposobnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom i znanjem ako su pod
nadzorom ili rade po uputama, te razumiju uklju¢ene opasnosti. Djeca ne smiju
koristiti niti se igrati s uredajem. DrZite uredaj i kabel van dosega djece.

A\ Da bi se izbjegla ozljeda, pazite kod rukovanja ostricama, praznjenja vrca i
Ciscenja.

A Nemojte dodavati vrucu tecnost (preko 40°C); usljed iznenadnog isparavanja
moZze dodi do njenog izbacivanja.

Pogresna uporaba aparata moze uzrokovati ozljedu.

Izvucite utikac iz uticnice prije sastavljanja, rastavljanja i ¢is¢enja.

Nemojte ostavljati aparat bez nadzora dok je uklju¢en u uti¢nicu.

Ako je kabel ostecen, radi izbjegavanja opasnosti, mora ga zamijeniti proizvodac,

ovlasteni servis ili osoba sli¢ne stru¢nosti.

« Nemojte uranjati motornu jedinicu u tekucinu.
Prije postavljanja vréa na motornu jedinicu, iskljucite uredaj (0).

«  Iskljucite uredaj (0) i, prije nego sto skinete poklopac s vr¢a ili vr¢ s motorne jedinice, sacekajte dok se
sjeCiva ne zaustave.
Ne stavljajte pomagala u vr¢ dok je uredaj ukopcan u uti¢nicu.

« Nemojte koristiti dijelove ili dodatke drugih proizvodaca.

« Nemojte koristiti uredaj u bilo koje druge svrhe osim onih opisanih u ovim uputama.
Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

« Nemojte dozvoliti da motor radi bez prekida vise od 1 minuta, jer se moze pregrijati. Poslije 1 minuta,
iskljucite ga najmanje 2 minute da bi se ponovo doveo u radno stanje.

ISKLJUCIVO ZA KUCNU UPORABU

CRTEZI

1. Regulator kontrole brzine 5. Odtrica za sjeckanje 9.  Cijev za umetanje sastojaka
2. Motorna jedinica 6. Disk 10. Potiskivac

3. Osovina 7. Poklopac @] Prikladno za pranje u perilici
4. Posuda 8. Jezicak

PRUJE PRVE UPORABE

Predite na ,CISCENJE | ODRZAVANJE" i o¢istite uredaj, kako biste uklonili praginu nastalu tokom
proizvodnje, itd.

PRINCIP RADA

1. Postavite motornu jedinicu na stabilnu, ravnu povrsinu.

2. Spustite vré na motornu jedinicu, zatim ga zakrenite u smjeru kazaljke na satu, dok ¢vrsto ne sjedne
na mjesto.

Sklopite jedinicu i namjestite svu potrebnu dodatnu opremu prema nacinu Zeljene uporabe.
Provjerite da je kontrola brzine postavljena na 0.

Stavite utikac u uti¢nicu.

Za rad uredaja za pripremu hrane, pomjerite regulator kontrole brzine u 1 li 2 poloZaj.

oV AW
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8.

9.

Iskljucite uredaj tako $to c¢ete pomjeriti regulator kontrole brzine u polozaj 0 i izvucite utikac iz
uticnice.

Zarad uredaja za pripremu hrane u kratkim vremenskim intervalima, pomjerite i drZite regulator
kontrole brzine u polozaju @

Za zaustavljanje uredaja, otpustite regulator.

UPORABA UREDAJA ZA PRIPREMU HRANE
Opci koraci sklapanja prikazani su na slici A.

1.

ok wN

7.
8.

Spustite posudu na motornu jedinicu.

Postavite osovinu na vrh motorne jedinice.

Namijestite pogonsku osovinu.

Namjestite ostricu za sjeckanje.

Stavite sastojke u posudu.

Primite poklopac i cijev za umetanje sastojaka malo iza drske posude, postavite ga na posudu, te ga
okrenite u smjeru kazaljke na satu kako bi se jezi¢ak blokirao na vrh dréke.

Po zavrsetku rada, iskljucite aparat (0) i izvucite kabel iz uti¢nice.

Okrenite vr¢ u smjeru suprotnom od kazaljke na satu i podignite ga s motorne jedinice.

SIJECENJE NA KRISKE/RIBANJE
Opci koraci sklapanja prikazani su na slici B.

1.

Spustite posudu na motornu jedinicu.

2. Postavite osovinu na vrh motorne jedinice.

3. Spustite disk preko vrha osovine s dijelom za sijecenje na kriske ili ribanje okrenutim prema gore
ovisno Zelite li sjeckati na kriske ili ribati sastojke.

4, Primite poklopac i cijev za umetanje sastojaka malo iza drske posude, postavite ga na posudu, te ga
okrenite u smjeru kazaljke na satu kako bi se jezi¢ak blokirao na vrh drske.

5. Skinite potiskivac i ubacite sastojke kroz cijev za umetanje sastojaka.

6. Vratite potiskivac i koristite ga za lagano potiskivanje sastojaka niz cijev za umetanje sastojaka.

« Nemojte potiskivati prstimaili priborom za jelo sastojke niz cijev za umetanje sastojaka. U tu svrhu
koristite samo potiskivac.

«  Nemojte dozvoliti da se posuda napuni preko polovice. U tom slu¢aju zaustavite aparat i ispraznite
posudu.
Kako biste maknuli poklopac, okrenite ga u smjeru suprotnom od kazaljke na satu kako biste ga
oslobodili i podignite ga.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Iskljucite aparat (0) i izvucite kabel iz uti¢nice.

2. Obrisite vanjski dio motorne jedinice ¢istom vlaznom krpom.

3. Operite ru¢no odvojive dijelove.

4. Ako perete u perilici, grubo okruzenje u perilici moze utjecati na premaze povrsine.

5. Ostecenje treba biti samo kozmeticko i ne treba utjecati na rad uredaja.

Te dijelove mozete prati u perilici.

RECIKLAZA

uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od ovih simbola ne smiju se
zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni otpad. Uvijek odloZite elektri¢ne i elektronicke
proizvode i, gdje je primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em
zvani¢nom mjestu za sakupljanje/reciklazu.

E E Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih supstanci,
|

Recepti su dostupni na nasoj web stranici http://eu.russellhobbs.com/recipes/
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Preberite navodila, jih shranite na varnem in jih predajte skupaj z napravo, e jo posredujete naprej. Pred
uporabo odstranite vso embalazo.

POMEMBNA VAROVALA
Sledite osnovnim varnostnim ukrepom, vkljuc¢no z:

To napravo smejo uporabljati osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi, cutnimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ce so pri tem pod
nadzorom/dobijo navodila in razumejo s tem povezana tveganja. Otroci ne
smejo uporabljati ali se igrati z napravo. Napravo in kabel varujte pred dosegom
otrok.

A\ Telesnim poskodbam se izognite tako, da pazite pri delu z noZi, praznjenju
vrca in Cis¢enju.

A Ne dodajajte vroce tekocine (nad 40 °C), saj lahko brizgne zaradi nenadnega
nastajanja pare.

Zloraba naprave lahko povzroci telesne poskodbe.

Pred sestavljanjem, razstavljanjem ali ¢is¢enjem napravo odklopite.

Priklopljene naprave ne puscajte brez nadzora.

Ce je kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov servisni

zastopnik ali kdo s podobnimi pooblastili, da se prepredi tveganje.

. Enote motorja ne dajajte v tekocino.

. Pred namestitvijo vr¢a na enoto motorja napravo izkljucite (0).
Napravo izkljucite (0) in pocakajte, da se rezila ustavijo, preden odstranite pokrov z vr¢a ali preden
vr¢ odstranite z enote motorja.

. Ko je naprava vkljucena, v vr¢ ne dajajte kuhinjskih pripomockov.
Ne uporabljajte nobene druge opreme ali prikljucka, razen priloZenih.

. Naprave ne uporabljajte za ni¢ drugega kot za namene, ki so opisani v teh navodilih.

. Naprave ne upravljajte, e je poskodovana ali ¢e ne deluje pravilno.
Motorja ne pustite delovati neprekinjeno ve¢ kot 1 minuto, saj se lahko pregreje. Po tem pred
ponovno uporabo pocakajte 2 minuti.

SAMO ZA GOSPODINJSKO UPORABO

RISBE

1. Nastavitev hitrosti 5. Nozza sekljanje 9. Cev

2. Enota motorja 6.  Kolut Potiskalnik

3. Nastavek 7. Pokrov Primerno za pomivanje v
4, Posodo 8. Jezicek pomivalnem stroju

PRED PRVO UPORABO
Zavrtite na »NEGA IN VZDRZEVANJE« in o¢istite napravo, da odstranite prah, ki nastane pri obratovanju itd.

SPLOSNO DELOVANJE

1. Motor postavite na stabilno vodoravno povrsino.

2. Vr¢spustite na enoto motorja in ga obrnite v desno, da ga pritrdite.

3. Sestavite enoto in pritrdite katero koli dodatno opremo, ki jo potrebujete, glede na to, kako ga Zelite
uporabiti.

4. Preverite, ali je nadzor hitrosti nastavljen na 0.

5. Vti¢ vstavite v elektri¢no vticnico.
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6. Nastavitev hitrosti pomaknite na mesto 1 ali 2, da bo vas mesalnik pricel delovati.

Izklopite napravo, tako da nastavitev hitrosti zavrtite v polozaj 0, nato jo odklopite iz omreZja.

8.  PridrZite nastavitev hitrosti v poloZaju @, da bo vas mesalnik pricel delovati v nacinu kratkega,
kontroliranega pulziranja.

9. Nastavitev spustite, da ustavite mesalnik.

~

UPORABA KUHINJSKEGA ROBOTA

Splosni koraki namestitve so prikazani na sliki A.

Posodo z ro¢ajem namestite na enoto motorja.

Na vrh enote motorja namestite nastavek.

Pritrdite pogonsko gred.

Pritrdite nozZ za sekljanje.

V posodo dajte sestavine.

Pokrov drZite s cevjo rahlo za rocajev posode, nato ga poloZite na posodo, zavrtite v smeri urinega
kazalca, da zaklenete jezi¢ek v zgornji del rocaja.

7. Ko koncate, napravo izklopite (0) in jo odklopite iz omrezja.
8. Vr¢zavrtite v levo in ga dvignite z motorne enote.

SN hwh =

REZANJE/STRGANJE

Splosni koraki namestitve so prikazani na sliki B.

1. Posodo z ro¢ajem namestite na enoto motorja.

2. Navrh enote motorja namestite nastavek.

3. Spustite kolut na vrh nastavka, tako da stran za rezanje ali strganje gleda navzgor, glede na to, ali
Zelite rezati ali strgati sestavine.

4. Pokrov drzite s cevjo rahlo za rocajev posode, nato ga poloZite na posodo, zavrtite v smeri urinega
kazalca, da zaklenete jezi¢ek v zgornji del rocaja.

5. Odstranite potiskalnik in spustite sestavine v cev.

6.  Znova vstavite potiskalnik in z njim potisnite sestavine navzdol po cevi.

. Za potiskanje hrane po cevi ne uporabljajte prstov ali jedilnega pribora, ampak samo potiskalnik.

. Posode ne napolnite ¢ez priblizno polovico - napravo ustavite in jo posodo izpraznite.

. Cezelite odstraniti pokrov, ga obrnite v levo, da se sprosti, in dvignite.

NEGA IN VZDRZEVANJE

1. Napravo izklopite (0) in odklopite.

2. Zunanjost enote motorja obrisite s ¢isto vlazno krpo.

3. Odstranljive dele pomijte ro¢no.

4. lzredno zahtevni pogoji v pomivalnem stroju lahko vplivajo na videz povrsin.
5. Morebitne poskodbe bodo vplivale samo na videz in ne na delovanje naprave.

Te dele lahko pomivate v pomivalnem stroju.

RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi naprav in
ﬁ E polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh simbolov, ni dovoljeno
= Odstraniti med nesortirane komunalne odpadke. Elektri¢ne in elektronske izdelke in,
kjer velja, tudi polnilne in navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu
za recikliranje/zbiranje.

Recepti so na voljo na nasem spletnem mestu http://eu.russellhobbs.com/recipes/
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AlopdoTe Tic 0dnyieg, QUAAETE TIC 0 AOPANEC UEPOC KAl OE TIEPIMTTWON TIOU SWOETE Tr) GUOKEUT G€ AANOV
xPNotn, Swote padi kai Tic 06nyiec. Apalpéote GAA T UMKA GUOKEUAGIAC TIPLV Ao TN XPrnon.

ZHMANTIKA METPA AXOAAEIAZ
Tnpeite Ta Bacika PETPA ACPANELAS, CUUTEPINAUBAVOUEVWY TWV TTOPAKATW:

H ouokeun auTh EMTPENETAL VA XPNOIUOTIOLETAL ATTO ATOMA PE UEIWHEVES
OWHATIKEC, AloBNTNEIAKEC 1 SIAVONTIKEC IKAVOTNTEC 1) amd ATOUA e EANTTA TEipal
Kl YVWOELG epdoov emPBAémovTal ) Toug Sivovtal odnyieg kat Katavoouv Toug
EUMAEKOUEVOUC KIVOUVOUC. Ta maubid Sev mpéEmel va XPnOIUOTIoIoUV OUTE Va
naiCouv pe TN ouokeun. H ouokeur kat 1o KaAwdio va guAdooovTal o€ XWPO
omou bev €xouv mpooBaon maudid.

A\ Npo¢ amo@uyn TPAUUATIOHOU, TPOGEETE OTAV TIAVETE TIC AeTidEC, GTav
adelalete TV kavata Kai étav kabapilete.

A Mnv mpoobétete Bepud uypd (Avw Twv 40°C), KABWC UMopEi va TETAXTOUV é€w
Aoyw andtoung Snuiovpyiag atuou.

Y € TIEPIMTWON KAKNAG XPAONG TNG CUOKEUNG UMOpPE( va TPOKANBEl TpaupaTIoNOC.
Bydte 1o Buopa g ouokeung and tnv mpila mptv amd £pyacieg
OUVAPUOAGYNONG, amocuvappoAdynong fi KaBaplopov.

Mnv a@riveTe Tn cuoKeUn Xwpic emiBAePn evoow gival ouvdedepévn oTo peva.
Edv o kahwdlo ival pBapuévo, mpémel va avTikataotabei amd tov
KOTAOKELAOTH, TOV AVTIMTPOOWTO TOU A KATOL0 ££0U01000TNEVO TTPOOWTTO TIPOC

omocpuyn KIvOOVWV.

Mn Badete TNV KevTpIKN povada péca o bypd.

. AmevepyomoloTe Tn oUoKeLH (0) TPOTOU TOTOOETHOETE TNV KAVATA TTAVW OTNV KEVTPIKN povada.
AmevepyomolioTe Tn GUOKELN (0) KOl TTEPIUEVETE £WG OTOU VA OTAMATOOUV EVTEAWG OL ATTIOEC
TPOTOU APAIPECETE TO KAMAKL Ammd TNV KAVATA 1} VO AQAIPECETE TNV KAVATA OO TNV KEVTPIKH
povada.

Mnv TomoBeteite epyaleia koulivag PHEoA 0TNV KAVATA €VW N GUOKEUN €ival cuvdeSenévn 0TO peVAL.

. Mn xpnotgonoleite e€aptrpata S1a@opeTIkd améd autd mou TapEXOVTalL amod TV ETAIPEIN HAG.

. Mn xpnotuomoleiTe TN CUGKEUN Yla OTIOLOVONTIOTE GKOTIO IEPAV AUTOU TIOU TIEPLYPAPETAL OTIG
TIaPOVOEC 0dnyieg.

«  Mn xpnolpomoleite Tn cuokeun edv givat @Bappévn 1) mapouactdlel SUoAeIToupyiec.

. Mnv a@rveTe To HOTEP Va AEITOUPYEL OUVEXOUEVA YA TIEPIOGOTEPA amo T AemTo, pmopei va
unepBeppavOei. MeTtd amd Aettoupyia 1 AemTo, ameVEPYOTOINOTE T GUOKEUN KAl AQAOTE TN yld
TouldxloTov 2 AemTd.

ANOKAEIZTIKA TIA OIKIAKH XPHZH

ZXEAIA

1. Xeplotrplo Taxutntag 5. Aemiba kogtn 9.  Zwhivag

2. Kevtpikr povada 6. Aiokog 10. TMeothRpag

3. Afovag 7. Kamaki @b MAévetal oe muvTrplo mMATwy
4. MmolA 8. E&oxn
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MPIN ANO THN NMPQTH XPHZH

lupiote otnv evotnta «OPONTIAA KAl ZYNTHPHZH» kat KaBapioTe Tn GUOKEUN, YIa va AQAIPETETE TNV

€PYOOTACIOKK OKOVI, KATT.

FENIKH AEITOYPTIA

1.
2.

Nowu s

8.

9.

TomoBeTOTE TNV KEVTPIKI povada mavw o€ oTabepr| optlldvTia em@Avela.
TomoBeTAOTE TNV KavdTa mdvw oTnV KEVTPIKNA Hovada, katomv meploTpéPte T de€looTpOPa YIa va

aoc@ahioel.

YuvappoloyrioTe T povdda Kai TomoBeTrhoTe Ta e§apTraTa mou Xpelalovtal, avaloyad KE TO TTWG

BéNeTe va TN XPNOIUOTIOINOETE.

BeBatwBeite 611 10 ¥EIPLOTAPIO TAXUTNTAG €ival 0T 0.

Yuvdéote To @Ig otV mpida.

MeTakivioTe 1o XelploTtrplo TaxutnTag otn Béon 11 2 yla va XEIpIOTEITE TOV EMECEPYOOTH TPOPIHWV.
ATEVEPYOTIOIOTE TN CUOKEUN ETAKIVWVTAC TO XEIPIOTAPL0 TaxUTNTAC 0T B€0n 0 Kal amoouvdéoTe

v ano tnv mpila.

Kpatnote 1o Xelptotiplo Tayxutntag otn 6éon @ yia va XelpIoTEiTe TOV EMECEPYAOTH TPOPWV HE

OUVTOMa, EAeYXOUEVA HIKPA SlaAeiupaTa.

AmeAeUOEPWOTE TO XEIPIOTIPLO YIA VA OTAUATHOETE.

ZYXZKEYH ENEZEPTFAZIAZ TPOOQN

Ta yevikd Brpata cuvappoAoynong @aivovtal otnv elkova A.

S wnN =

7.
8.

XapnAWoTe To UMoA mAvw oTn povada HoTEP.

MpoocaptroTe Tov Aova 0To EMAVW PEPOC TNE KEVTPIKAC Hovadac.

TomoBetroTe Tov dfova petddoong kivnong.
TomoBetroTe T Aemida kOQTN.
TomoBeTAOTE T CUOTATIKA €GO OTO UTTOA.

KpatroTe To Kamdki ue Tov owAiva ENaewe mmiow amoé tn Aapr Tou umo), TomoBeTHOTE To MAVW 0TO
umo), émetta oTpéPTe To MPOG Ta Se€Id yia va aopalioete Ty mpoefoxr 0To mdvw PéPog TG Aafnc.
MOAIC TENEIWOETE, amevePYOTTOINOTE T OUOKeLH (0) Kal amoouvdEaTe TNV.

NePIOTPEYPTE TNV KAVATA APIOTEPOCTPOPA KAL APAIPETTE TNV ATIO TNV KEVTPIKI Hovada.

KOIMH ZE OETEZ/TPIYIMO

Ta yevikd Brpata cuvappoAdynong gaivovtal oTnyv €lkova B.
1.

2.
3.

w

XapnAWoTE TO UMOA MAvw 0N Hovada HoTép.

MpoocapTroTe Tov Afova 0To EMAVW PEPOC TNE KEVTPIKNC Hovadac.
XapnAwote Tov 8ioko mavw amé T Kopuer Tou agova pe TV TAEUPA KOTTAG 08 PETEC 1 TPII{HATOC
OTPAUMEVN TIPOC TA EMAVW, avAAoya L To €A BENETE VA KOYETE TA CUCTATIKA OE PETEG 1 VA TA

Tpipete.

KpatoTe 10 Kamakl Je Tov cwAfva eEAappwe miow amnd tn Aapr Tou umod, TomoBeTioTe To MAvw 010
UTOA, émetta oTPEPTE To TTPOG Ta Se€Id yia va aoalioeTe Ty mpoefoxn 0To Mavw PéPog TG AaPnc.
AQaIPEOCTE TOV TIEGTAPA KA TPOCOECTE TA GUOTATIKA ECA OTOV CWARVA

TomoBeTAOTE €K VEOU TOV TIIECTHPA KAl XPNOIUOTTOIOTE TOV YIa VA OTIPWEETE TA CUOTATIKA HECO OTOV

owAnva.

Mn xpnotpomoleite Ta dAxTUAG oag 1y epyaleia koulivag yia va oTIPWEETE TIG TPOPEC Léoa OToV
OWARVA - VO XPNOIUOTIOLEITE AMOKAEIOTIKA TOV TILEGTAPAL.

Mnv a@roETE TO UIMOA VA YEUIOEL TIEPIOOOTEPO ATTO TO OO - OTAUATHOTE TO KAl AdEIAOTE TO.
Mo va a@alpECETE TO KATIAKI, TEPIOTPEPTE TO APIOTEPOCTPOPA YIA VA ATTAGPANIGEL KAl KATOTIV

aQaLPEDTE TO.
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OPONTIAA KAI ZYNTHPHZH

AmevepyomoljoTe T OUOKeUN (0) Kat amoouvOEQTE TNV amod To pella.

KaBapioTe 1o e§wTePIKO TN KEVTPIKNE Hovadag pe éva Kabapo Bpeyuévo mavi.

MAUveTe Ta amoonwpeva e€aPTARATA OTO XEPL.

To akpaio mepIBANOV PEoa 0TO MAUVTHPLO TIATWY UMOPEL VA EMTNPEACEL TA EMPAVEIAKE GIVIpiopaTa.
Edv mpokAnBei pBopd ota e€aptripata amd To muvTriplo mdtwy, Ba eival otny eEWTEPIK TOUG
EUPAVION UOvo, Sev Ba eMNPEAOTEL N AEITOUPYIA TNC GUOKEUNC.

Mmopeite, av BéAeTe, va MAUVETE AUTA Ta €€APTAKATA OTO MAUVTHAPLO TIATWV.

1.

2.
3.
4.
5.

ANAKYKAQZH
ﬁ E MNa tnv amoguyn mpoPAnuatwy oto mepIBaAov Kat Tnv vyeia Aoyw empPBAapwv

0UGLWV, Ol CUCKEUEG Kal Ol EMAVAQOPTIOUEVES Kal U EMAVAQOPTI(OPEVES UTTATAPIEG
TIOU EMOoNuaivovTal e Kamoto amod autd Ta cUUBoAa, Sev pémel va amoppimTovTal Ue
TO KOWVA OIKIAKA amoppippata. Na amoppinTeTe mAVTA TIC NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKES
OUOKEVEG Kal, OTou XpeldleTal, TIG emava@opTI{OUEVES Kal U EMAvVAQOPTICOHEVES
unatapieg, og KatdAAnho, emionpo onpeio GUAoyRG/avakUKAWoNG.

Mmopeite va Bpeite ouvtayég otov 10tdTond pag http://eu.russellhobbs.com/recipes/
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A hasznélati utasitast olvassa el és 6rizze meg; és adja tovabb a készulékkel egytt, ha azt tovabbadja.
Hasznalat el6tt teljes egészében tavolitsa el a csomagolast.

FONTOS OVINTEZKEDESEK
Kovesse az aldbbi alapvetd biztonsagi vintézkedéseket:

A késziiléket csokkent fizikai, érzékelési vagy mentalis képességekkel rendelkez6
személyek, illetve tapasztalattal vagy ismeretekkel nem rendelkezd személyek is
hasznalhatjak, amennyiben megfeleld utmutatast kapnak vagy felligyelet alatt
allnak, és megértik a késziilék hasznélatdbol eredd veszélyeket. A késziiléket
gyerekek nem hasznalhatjak, és nem jatszhatnak azzal. A készuléket és a
vezetékeket gyermekek szamdra nem elérhet6 helyen kell tartani.

A\ A sériilések elker(ilése érdekében 6vatosan jarjon el a kések kezelése, a tartaly
kilritése és a tisztitas soran.

A\ Ne t6ltson be forrd (40°C-nal melegebb) folyadékot, mert az a hirtelen
parolgastdl kicsaphat.

A késziilék helytelen hasznalata sériilést okozhat.

Osszeszerelés, szétszerelés és tisztitas elétt huzza ki a késziiléket a konnektorbol.
Ne hagyja a késziiléket drizetlentil, amig be van dugva.

Ha a kabel megrongalddott, ki kell cseréltetni a gyartéval, egy szerviz
munkatdarsaval vagy egy hasonl6an szakképzett személlyel, hogy elkerdilje a

veszélyeket.

. Ne rakja a motoros egységet folyadékba.
A tartaly motoros egységre helyezése el6tt kapcsolja ki (0) a késziiléket.

«  Afedd tartalyrdl torténé eltavolitasa el6tt kapcsolja ki (0) a késziiléket, és varja meg a kések leallasat,
vagy tévolitsa el a tartalyt a motoros egységrol.
Ne tegyen edényeket a tartalyba, amig a készllék be van dugva.

. Ne hasznéljon mas kiegészitéket és tartozékokat, mint amit hozza adunk.

« Akésziiléket az utasitadsokban leirtakon kivil mas célra ne haszndlja.
Ne m(ikddtesse a késziiléket, ha az megrongélédott vagy hibdsan mikodik.

. Ne mikodtesse a motort 1 percnél hosszabb ideig, a motor tilmelegedhet. 1 perc elteltével
kapcsolja ki a késziiléket legaldbb 2 percre, hogy a késziilék leh(iljon.

CSAK HAZTARTASI HASZNALATRA

RAJZOK

1. Sebességszabélyozo 5. Apritépenge 9. Gsé

2. Motoros egység 6. Lemez 10.  Nyomérud
3. Tengely 7. Sapka v Mosogatégépben moshatd

4.  Télat 8. Ful

AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

Olvassa el az,,APOLAS ES KARBANTARTAS” részt, és tisztitsa meg a késziiléket, tavolitsa el a gyartas
kozben keletkezett port stb.
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ALTALANOS MUKODES

1.
2.

© N ok

9.

Helyezze a motoregységet egy stabil, sik feliiletre.

Engedje le a tartalyt a motor egységre, majd forditsa el a tartalyt az 6ra jardsaval megegyezé iranyba,
hogy a helyére régzitse.

Szerelje Ossze a késziiléket, és illessze fel a szlikséges tartozékokat annak megfeleléen, ahogy
hasznélni kivanja azt.

Ellendrizze, hogy a sebesség szabalyozd 0-ra van éllitva.

Tegye be a dugét a csatlakozé aljzatba.

A konyhai robotgép mikodtetéséhez dllitsa a sebességvezérlé kapcsolot 1-es vagy 2-as helyzetbe.
Kapcsolja ki a készlléket a sebességvezérlé 0 helyzetbe allitdsaval, majd hizza ki a halézatbol.
Tartsa a sebességvezérlét @ helyzetben, ha a konyhai robotgépet révid szakaszokban kivanja
mikodtetni.

A ledllitéshoz engedje fel a vezérl6t.

A FELDOLGOZO EGYSEG HASZNALATA
Az éltaldnos 6sszeszerelési folyamat az A dbréan lathato.

SwvnHwn =

~

8.

Helyezze a télat a motoregységre.

Helyezze a tengelyt a motor egység tetejére.

Szerelje fel a meghajté tengelyt.

Szerelje fel az apritdpengét.

Tegye a hozzéavaldkat a télba.

Tartsa ugy a fedelet, hogy a csé kicsit a tal fogantyUja mogé keriiljon, tegye ra a télra, majd forgassa
az dramutatd jarasaval megegyezd irdnyba a fiil rogzitéséhez a foganty felsé részéhez.

Miutan végzett, kapcsolja ki a késziiléket (0), és huzza ki a halézati csatlakozodugot.

Forditsa el a tartdlyt az 6ramutaté jéraséval ellentétes irdnyba, és emelje le a motor egységrél.

SZELETELES/RESZELES
Az éltaldnos dsszeszerelési folyamat az B dbran lathato.

1.

Helyezze a télat a motoregységre.

2. Helyezze a tengelyt a motor egység tetejére.

3. Engedje le alemezt a tengely tetejére gy, hogy a szeleteld vagy a reszelé feliilete legyen felfelé,
attol figgden, hogy a hozzavaldkat szeletelni vagy reszelni kivanja.

4. Tartsa ugy a fedelet, hogy a csé kicsit a tal fogantyUja mégé keriiljon, tegye ra a télra, majd forgassa
az 6ramutatd jarasaval megegyezé irdnyba a fiil rogzitéséhez a fogantyu felsd részéhez.

5. Vegye le a nyomérudat és dobja a hozzavaldkat a csébe.

6. Tegye vissza a nyomdrudat és segitségével nyomja be a hozzavaldkat finoman a csébe.

. Ne hasznélja az ujjat vagy az evéeszkodzdket az étel lenyomdsara a csébe - csak a nyomérudat.

. Csak félig toltse a talat - allitsa le a késziiléket, és ritse ki a télat.

. A fedél levételéhez forditsa el az Gramutatd jarasaval ellentétes iranyba, hogy kilazitsa, majd emelje le.

APOLAS ES KARBANTARTAS

1. Kapcsolja ki a késziiléket (0) és huzza ki a konnektorbdl.

2. Tiszta, nedves ruhaval tordlje 4t a motoros egység kiilsejét.

3. Kézzel mosogassa el a levehetd részeket.

4. Amosogatogépben uralkodé szélséséges korlilmények kart tehetnek a feliileti bevonatoknak.

5. Akopas csak a kiils6 részt érinti, és nem befolyasolja a késziilék miikodését.

@ Ezek az elemek mosogatégépben is moshatok.
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UJRAHASZNOSITAS

Az aldbbi jel6lések valamelyikével ellatott késziilékekben, valamint Ujratdlthetd és
nem Ujrat6ltheté akkumulatorokban jelen [évé veszélyes anyagok jelentette
L]

kornyezeti és egészségi kockdazatok elkeriilése érdekében ezeket tilos a haztartési
hulladékkal egytitt megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha
vannak, az Ujrat6lthetd és nem ujratdlthetd akkumulatorokat mindig a megfelelé
hivatalos hulladék-ujrahasznosité/begy(ijté kdzpontba kell vinni.

Recepteket weboldalunkon talél http://eu.russellhobbs.com/recipes/
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Talimatlar okuyun, giivenli bir yerde saklayin, cihazin el degistirmesi halinde cihazla birlikte aktarin.
Kullanmadan 6nce cihazin tim ambalajini ¢ikarin.

ONEMLiI GUVENLIK KURALLARI
Asagidakiler dahil, tim temel glivenlik 6nlemlerini izleyin:

Fiziksel, duyumsal veya zihinsel kapasiteli veya gerekli bilgi ve deneyimden
yoksun kisiler bu cihazi sadece denetim/talimat altinda ve icerdigi tehlikeleri
kavradiklarinda kullanabilirler. Cocuklar cihazi kullanmamali veya onunla oyun
oynamamalidir. Cihazi ve kablosunu, cocuklarin erisemeyecegi yerlerde tutun.

A\ Yaralanmalari dnlemek icin, bicaklari tutarken, stirahiyi bosaltirken ve temizlik
yaparken dikkatli olun.

A Ani buhar cikisi nedeniyle sicrayabileceginden, sicak sivi (40°C tizeri) eklemeyin.
Cihazin yanls bicimde kullaniimasi, yaralanmalara yol acabilir.

Montaj, demontaj veya temizlik calismalarindan dnce, cihazin fisini prizden ¢ekin.
Cihaz, elektrik prizine takili durumdayken gézetimsiz birakmayin.

Hasarli elektrik kablolari, glivenlik agisindan sadece Uretici, Ureticinin yetkili

servisleri veya benzer niteliklere sahip kisiler tarafindan degistiriimelidir.

1. Motor Unitesini herhangi bir siviya daldirmayin.

2. Slrahiyi motor tinitesine yerlestirmeden 6nce, cihazi kapatin (0).

3. Cihazi kapatin (0) ve kapagi siirahiden veya stirahiyi motor Unitesinden ¢ikarmadan 6nce, bigaklar
tamamen durana dek bekleyin.

4. Cihazin fisi prize takili iken siirahinin icine herhangi bir mutfak aleti sokmayin.
5. Size sagladigimiz aksesuar ve ek parcalar disindaki Griinleri kullanmayin.
6.  Cihaz, bu talimatlarda belirtilenler disinda bir amagla kullanmayin.
7. Hasarliveya arizali cihazlari ¢alistirmayin.
8. Motoru 1 dakikadan uzun siire kesintisiz calistirmayin, asirt isinabilir. 1 dakika sonra cihazi, dinlenmesi
icin en az 2 dakika kapali tutun.
SADECE EV ICI KULLANIM
CIZIMLER
1. hizKontroll 5. Dograma bicag Kanal
2. Motor Unitesi 6. Disk [tme Aparati
3. Mil 7. Kapak w Bulasik Makinesinde
4. Kaseye 8.  Cikinti Yikanabilir
ILK KULLANIMDAN ONCE

“TEMIZLIK VE BAKIM” bélimiine basvurun ve cihaz, liretim tozlar, vb. maddelerden arindirmak icin
temizleyin.

GENEL iSLETIiM

1. Motor Uinitesini sabit, diiz bir zemine yerlestirin.

2. Surahiyi motor Unitesinin tizerine yerlestirin ve yerine kilittlemek i¢in saat yontinde dond(irtin.
3. Uniteyi monte edin ve kullanmak istediginiz mod icin gerekli tiim aksesuarlari takin.

4. Hiz kontrolliniin 0'a ayarli oldugunu kontrol edin.

5. Fisi prize takin.

6.  Mutfak robotunuzu calistirmak icin hiz kontroliini 1 veya 2 numarali pozisyona getirin.

7. Hizkontroliinii 0 pozisyonuna getirerek cihazi kapatin ve fisini elektrik prizinden ¢ekin.
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8. Mutfak robotunuzu kisa, kontrollii darbeler halinde calistirmak igin hiz kontrolinl @ pozisyonuna
getirin ve bekletin.
9. Durdurmak icin kontrol serbest birakin.

ROBOTU KULLANMA
Genel montaj adimlari Resim A'da gdsterilmektedir.

1. Kaseyi motor Unitesinin {izerine indirin.

2. Mili motor Unitesinin tizerine takin.

3. Tahrik milini takin.

4. Dograma bicagini takin.

5. Malzemeleri kaseye yerlestirin.

6.  Kapag, kanal kase sapinin hafifce arkasinda bulunacak sekilde tutun, kasenin tizerine yerlestirin,
ardindan saat yoniinde dondiirerek cikintiyi sapin tist kismina sabitleyin.

7. lislem tamamlandiginda cihazi kapatin (0) ve fisini elektrik prizinden cekin.

8.  Surahiyi saat yonuiniin aksine dénduriin ve motor (initesini kaldirarak ¢ikarin.

DiLIMLEME/RENDELEME

Genel montaj adimlari Resim B'da gosterilmektedir.

1. Kaseyi motor Uinitesinin tizerine indirin.

2. Mili motor Unitesinin tizerine takin.

3. Diski, milin Gst kisminin Gzerine, dilimleme veya rendeleme tarafi, malzemeleri dilimlemek ya da
rendelemek mi istediginize bagl olarak yukari bakacak sekilde indirin.

4. Kapag), kanal kase sapinin hafifce arkasinda bulunacak sekilde tutun, kasenin tizerine yerlestirin,

ardindan saat yoniinde dondirerek cikintiyi sapin tist kismina sabitleyin.

itme aparatini ¢ikarin ve malzemeleri kanaldan asagi bosaltin.

6. itme aparatini tekrar yerine yerlestirin ve malzemeleri kanaldan asagi nazikce itmek icin kullanin.

. Yiyecekleri kanaldan asadr itmek icin parmaklarinizi veya catal, bigak, vb. aletleri kullanmayin; sadece
itme aparatindan yararlanin.

. Kasenin yarisindan fazlasinin dolu olmamasina 6zen gésterin - durdurun ve bosaltin.

. Kapadi cikarmak icin, saat yontintin aksine dondurerek kilidini agin ve yukari kaldirin.

N

TEMIZLiK VE BAKIM

Cihazi kapatin (0) ve fisini prizden ¢ekin.

Motor Unitesinin dis kismini temiz, nemli bir bezle silin.

Gikarilabilen parcalari elde yikayin.

Bulasik makinesinin icindeki sert kosullar, yiizey cilalarina zarar verebilir.

Dis goriintiglerinde hasar olabilir, ancak cihazin isletimi bundan etkilenmez.
@w Bu parcalari bulasik makinesinde de yikayabilirsiniz.

nhwn =

GERi DONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol acacadi cevre ve saglik sorunlarini 6nlemek icin, su
sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve tek kullanimlik piller

==mm genel evsel atiklarla birlikte ¢dpe atiimamalidir. Elektrikli ve elektronik tirtinleri ve ilgili
olabilecek sarj edilebilir ve tek kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir geri
donlsiim/toplama noktasina birakin.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim émri 7 yildir
Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

Uriinii diisiirmeyiniz

Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Web sitemizde yemek tarifleri de verilmektedir http://eu.russellhobbs.com/recipes/
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Cititi instructiunile, pastrati-le intr-un loc sigur; daca dati aparatul altcuiva, nu uitati sa dati si instructiunile.
Indepartati toate ambalajele inainte de folosire.

PREVEDERI IMPORTANTE DE SIGURANTA
Respectati masurile de sigurantd de baza, inclusiv:

Acest aparat poate fi folosit de cdtre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau lipsite de experientd si cunostinte daca sunt supravegheate/
instruite si inteleg pericolele la care se supun. Copiii nu trebuie sa foloseasca sau
sa se joace cu aparatul. Nu lasati aparatul si cablul la indemana copiilor.

A\ Pentru a evita ranirea, fiti precauti atunci cand manevrati lamele, goliti vasul si
curatati aparatul.

A Nu adaugati lichide fierbinti (peste 40°C), acestea s-ar putea sa stropeasca din
cauza aburilor.

Utilizarea incorectd a aparatului poate produce leziuni.

Scoateti aparatul din priza inainte de asamblare, dezasamblare sau curdtare.

Nu lasati aparatul nesupravegheat atunci cand este in functiune.

In cazul in care cablul este deteriorat, trebuie inlocuit de catre fabricant, agentul

de service sau orice alta persoana calificata, pentru a evita accidentele.

. Nu introduceti unitatea motorului in lichid.
Inainte de a monta vasul pe unitatea motorului, opriti (0) aparatul.

. Inainte de a indeparta capacul de pe vas sau de a indepérta vasul de pe unitatea motorului, opriti
aparatul (0) si asteptati pana cand lamele se opresc.
Nu puneti ustensile in vas atunci cand aparatul este in priza.

. Nu folositi alte accesorii sau atasamente decat cele furnizate de noi.

. Nu folositi aparatul in niciun alt scop decét cel descris in aceste instructiuni.
Nu operati aparatul dacd este stricat sau nu functioneaza corect.

. Nu lasati motorul sé functioneze continuu mai mult de 1 minut, se poate supraincalzi. Dupa 1 minut,
opriti aparatul pentru cel putin 2 minute, pentru a-si reveni.

EXCLUSIV PENTRU UZ CASNIC

SCHITE
1. Comanda de control al 5. Lama pentru tocat 10.  Maner de apésare
vitezei 6. Disc @ Se poate spalain masina de
2. Unitate motor 7. Capac spalat vase
3. Ax 8. Capat
4. Bol 9. Tub

iNAINTE DE PRIMA UTILIZARE
Consultati ,INGRIJIRE SI INTRETINERE” pentru a curita aparatul, a indeparta praful provenit din fabric3 etc.

MODUL GENERAL DE FUNCTIONARE

1. Asezati unitatea motorului pe o suprafatd stabild, nivelata.

2. Coborativasul pe unitatea motorului, apoi intoarceti vasul in sensul acelor de ceasornic, pentru a-|
bloca.

3. Asamblati unitate si fixati toate accesoriile de rigoare potrivit modului dorit de functionare.

4. Verificati daca comanda de control al vitezei este setata pe 0.

5. Bégati intrerupdtorul in priza.
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6. Comutati butonul de control al vitezei pe pozitia 1 sau 2 pentru a opera procesorul de mancare.

7. Aparatul se inchide prin rotirea butonului de control al vitezei pana in pozitia 0, dupd care se scoate
din priza.

8.  Tineti butonul de control al vitezei in pozitia @ pentru ca procesorul de mancare sé actioneze prin
apadsari scurte.

9. Luati mana de pe butonul de control, pentru a opri aparatul.

FOLOSIREA ROBOTULUI DE BUCATARIE

La figura A, gasiti pasii de urmat pentru asamblarea generala.

Montati axul pe partea de sus a unitdtii motorului.

Introduceti bolul in unitate.

Fixati arborele de angrenaj.

Fixati lama pentru tocat.

Introduceti ingredientele in bol.

Tineti capacul cu tub putin in spatele manerului de la bol, fixati-I pe bol, apoi rotiti in sensul acelor de
ceasornic, pentru a fixa capatul pe maner.

Dupa ce ati terminat, opriti aparatul (0) si scoateti-| din priza.

8. Intoarceti vasul in sensul opus acelor de ceasornic si ridicati-l de pe unitatea motorului.

oA wN

~

FELIERE/RAZUIRE

La figura B, gasiti pasii de urmat pentru asamblarea generala.

1. Montati axul pe partea de sus a unitatii motorului.

2. Introduceti bolul in unitate.

3. Lasatiin jos discul, deasupra varfului axului, cu partea de feliere sau rézuire in sus, functie de ce doriti
sa faceti: sa feliati sau sd razuiti ingredientele.

4. Tineti capacul cu tub putin in spatele méanerului de la bol, fixati-l pe bol, apoi rotiti in sensul acelor de
ceasornic, pentru a fixa capatul pe maner.

5. Scoateti manerul de apdsare si introduceti ingredientele in tub.

6.  Punetilaloc méanerul de apdsare si folositi-l pentru a impinge ingredientele pe tub in jos.

. Nu folositi degetele sau tacamuri pentru a impinge alimentele - folositi doar méanerul de apasare.

. Nu umpleti mai mult de jumatate de bol. Opriti aparatul si goliti-I.

Pentru a scoate capacul, rotiti-l in sensul opus acelor de ceasornic pentru a-l debloca, apoi ridicati-I.

NGRUJIRE $I INTRETINERE

Opriti aparatul (0) si scoateti-| din priza.

Stergeti exteriorul unitdtii motorului cu o carpa umeda curata.

Spalati manual partile detasabile.

Mediul extrem din interiorul masinii de spalat vase poate afecta suprafetele.
Va fi afectat doar aspectul acestora, nu va fi afectata functionarea aparatului.
Puteti spala aceste componente in masina de spdlat vase.

N S

RECICLAREA

Pentru a evita problemele de mediu si de sdnatate cauzate de substantele periculoase,
aparatele si bateriile reincarcabile si cele obisnuite marcate cu unul dintre aceste
mmmm Simboluri, nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile municipale nesortate. Eliminati

intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupa caz, bateriile reincarcabile si
cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare corespunzator.

Retete disponibile pe site-ul nostru web http://eu.russellhobbs.com/recipes/
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MpoyeTeTe MHCTPYKLMUTE, 3aMa3eTe rv v rv NpefaBaliTe, ako Npeaasate U ypepa. OTcTpaHeTe BCUYKY
onakoBKM Npeay ynotpeba.

BAXHU NPEAMNA3HU MEPKU
CnepBaiiTe OCHOBHITE MePKU 3a 6e30MacHOCT, BKIOYNTENHO:

To3m ypeq Moxe fa Ce Mon3Ba OT Xopa C OrpaHnYeHn GU3NYecKn, CETUBHN UK
YMCTBEHV Bb3MOXXHOCTU, MAK 6€3 ONUT 1 NMO3HaHWS, ako ca HabntogaBaHu/
VHCTPYKTMPaHM 1 OCb3HaBaT onacHocTuTe. [leliata He TpAGBa Aa 13non3eat uim
Aa urpadT ¢ ypega. pbxTe ypena u kabena faney ot JOCTbMa Ha fela.

A\ 3a pna n3berHete HapaHsABaHe, BHIMaBaiTe Npw paboTa C 0CTpreTaTa,
3Npa3BaHe Ha KaHaTa 1 NOYNCTBaHe.

A\ He pobassaiiTe ropetlua TeyHocT (Hag 40°C), Tbil KaTo TOBa MOXe f1a 1oBee 40
BHE3aMnHo M3nyckaHe Ha napa.

HenpaBunHata ynotpeba Ha ypefja MOXe fja foBefe [0 HapaHABaHe.

M3knioueTe ypeaa oT KOHTaKTa npeaw crnobsasaHe, pasrnobsasaqe nnu
MouYnCTBaHe.

He octaBanTe ypena 6e3 HabntogeHve, LOKATO e BKIOYEH B KOHTaKTa.

Ako kabenbT e noBpeaeH, ToN TPAbBa Aa ce NOAMEHU OT NPOV3BOANUTENSA, HETOB
NPeACTaBnTEN 3a CEPBU3HO 0OCNYXBaHE UK APYro KBanuduLMpaHo 3a Tasu Len

nmu,e 3a fa ce n3b6erHe BCAKAKbB puck.
He nocraBsiiTe 3aABMXBaLLMs GIOK B TEUHOCT.

. W3knioueTe (0), Npeam Aa NOCTaBUTE KaHaTa BbPXY 3afiBVKBALLMS BIOK.

. M3knioueTe (0) 1 M34aKaliTe, [OKATO CMpaT OCTpMeTaTa, Npean Aa CBajMTe Karaka oT KaHaTa, Wi fja
CBaNMTe KaHaTa OT 3a[BVKBaLYNS BIOK.

. He nocraesitte npnbopy B KaHaTa, KOraTo ypeabT € BKIOUYEH B Mpexara.

. He n3non3BaiiTe akcecoapy Ui NPUCTaBKK, Pa3fviuHK OT Te3U, NPeAoCTaBeHN OT Hac.
He n3non3gaiite ypepa 3a Apyru Lienu, OCBEH Te3, ONCaHN B HACTOALLMTE MHCTPYKLUN.

. He n3non3gaiite ypeaa, ako e NOBPeeH Uim He paboTi n3psagHoO.

. He ocTaBsitTe fBuratens aa pabotn HeMpekbCHATo noBeye oT 1 MUHYTa, MOXe Aa nperpee. Cnep 1
MUHYTa ro 13K/YBaiiTe 3a Hal-Manko 2 MHYTK, a Ce Bb3CTaHOBM.

CAMO 3A JOMALLHA YNOTPEBA

I/Iﬂ IOCTPALUN
ByToH 3a KOHTpON Ha 5. OcTpue HanpucTaBkatasa 9. Tpbba
cKopocCTTa HagpobsBaHe 10. W36yTtBauy
2. 3apBwxBaly 610K 6. [unck @] npuroaeH 3a MueHe B
3. WnuHgen 7. Kanak CbAOMMANHA MaLLMHa
4. Kynata 8. Unor

NPEAN NBbPBOHAYAJIHO U3NOJI3BAHE
O6bpHeTe ce KbM , TPV U MOOOPBHKKA" 1 nouncTeTe ypeaa, € Lien NpemaxsaHe Ha Npon3BOACTBEH

npax u ap.
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ObLM NPUHUMNN HA PABOTA

1. TocTaBeTe MOTOPHOTO TANO Ha CTabunHa, paBHa MOBbPXHOCT.

2. TocTaBeTe Kabena Taka, ue Aa He BICK, 3a Aa CE He 3aKauu UM HAKOW Aia Ce CITbHE B Hero.

3. Crnobete ypena U MOHTVpaliTe NPUCTABKIUTE, MOAXOAALM 32 CbOTBETHATa Lief.

4. TlpoBepeTe fanu KOHTPOMBT HAa CKOPOCTTa € YCTaHOBeH Ha 0.

5. BksioueTe Liencena B 3aXpaHBaLLMs KOHTAKT (BKIOYETE KOHTAKTa, ako TOl ce BK/OUBa C GYTOH).

6. [pemecTeTe 6yTOHa 3a KOHTPOJ Ha CKOPOCTTA B No3nLyA 1 vnw 2, 3a Aa paboTuTe C KyXHEHCKMA
pobor.

7. W3knioyeTe ypepa, KaTo NpeMecTuTe ByTOHa 3a KOHTPOM Ha CKOPOCTTa B No3uums 0 1 n3Bagete
Kabena oT KOHTaKTa.

8. 3appbKTe 6yTOHa 32 KOHTPON Ha CKOPOCTTa B no3nuna @), 3a fa paboTuTe ¢ KyxHeHCKMA poboT npes
KpaTKU, KOHTPONMPAHU UHTEPBANH.

9. OcBobopgete 6yTOHa, 32 ja CNpeTe ypeaa.

MN3MNOJI3BAHE HA POBOTA

OCHOBHMTE CTBIKU 3a CrnobsBaHe ca NokasaHu Ha durypa A.

1. CnycHeTe KynaTa BbpXy MOTOPHWSA 610K.

2. TlocTaBeTe WNMHAENA BbPXY 3aABUKBALLMA GNOK.

3. [locTaBeTe 3agBMXBaLLMA Basl.

4. TlocTaBeTe oCcTpreTo Ha NpUCTaBKaTa 3a HafpobABaHe.

5. TlocTaBeTe NpoayKTMTe B KynaTa.

6.  XBaHeTe Kanaka Taka, ue TpbbaTa fja 3acTaHe 3aJ ApbXKaTa Ha KynaTa, oCTaBeTe A BbpXy KynaTa,
C/lefl KOeTo e 3aBbpTeTe M0 YaCOBHUKOBATa CTPesiKa, 3a Aa duKcmpate Wrdta BbpXy ApbKKaTa.

7. KoraTo npuknioumnte, nsknioyete ypeaa (0) u n3Bagete Wencena oT KOHTaKTa.

8. 3aBbpTeTe KaHaTa 06PATHO Ha YaCOBHMKOBATA CTPesIKa U s MOBAMUIHeTe OT 3a/iBUKBaLLMA ONOK.

HAPA3BAHE HA WWANBU/HACTbPIBAHE

OcHOBHUTE CTBMKM 3a CrnobsABaHe ca nokasaHu Ha purypa B.

1.
2.
3.

CrycHeTe KynaTa BbpXy MOTOPHUA 6/10K.

MocTaBeTe WNKMHAENA BbPXY 3aBUKBALLUA OOK.

CnycHeTe fucKa BbpXy WNMHAENA, C HACOYEHa Harope CTpaHa 3a HapA3BaHe Ha Waibu/HacTbpreaHe,
B 3aBMCMMOCT OT TOBa fja/IN UCKaTe MPOAYKTUTE [ia Ca HaPA3aHM Ha LWabum Unm HacTbpraHm.
XBaHeTe Kanaka Taka, Ye TpbbaTa a 3acTaHe 3aj [pbXKKaTa Ha KynaTa, NocTaBeTe A BbpXy Kynata,
/e KOeTO e 3aBbpTeTe Mo YaCOBHMKOBATA CTPeNKa, 3a Aa drkcupate WwudTa BbpXy ApbKKaTa.
V13BageTe n36yTBaua 1 nycHeTe CbCTaBKMTe B TpbbaTa.

MocTaBeTe Nak 136yTBaya 1 ro N3MoN3BaiiTe, 3a fja HaTUCKaTe NIeKO CbCTaBKUTE B TpbbaTa.

He n36yTBaliTe xpaHaTa B TpbbaTa C NpbCTU UK € Nprubopw, a camo ¢ u3byTeaua.

He nbiHeTe noBeye OT MOMOBMHATa Ha KynaTa — ako TOBa CTaHe, CrpeTe U A U3npasHeTe.

3a cBansHe Ha Karaka ro 3aBbpTteTe 06paTHO Ha YaCOBHMKOBATa CTPEIKa, 3a fia Fo OTKIoUMTE, a
/e, ToBa ro NoBAuUrHeTe.

PN N NOAAPDKKA

1.
2.
3.
4
5.

Vi3knioyeTe ypena (0) v ro N3KIoUETe OT KOHTaKTa.

V136 bpLueTe BbHLUIHATA YaCT Ha 3aABXKBALLMA BIOK C UMCTa BNaxHa Kbpra.

Vi3muiiTe Ha pbKa oTAenAwMTe Ce YacTu.

EkcTpemHaTa cpefia B MUSIHATA MaLliHa MOXe Jla MOBPey NOBbPXHOCTHUTE MOKPUTUS Ha
NOBBPXHOCTUTE.

MoraT fia ce nonyyat camo KO3MeTUYHN HapaHABaHWA, KOUTO HAMA Aa MOBINAAT BbpXy paboTaTa Ha
ypepa.

MoxeTe aa U3MyeTe Te€31 YacTu B CbAOMUANHN MaLLUMHa.
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PELUMKNUPAHE

3a fia ce u3berHat eKonor1yHM 1 3ApaBHU NPo6aemMy Nopaam Haauune Ha onacHm
K cy6CTaHLnY, ypeauTe, akyMynaToOpHUTE U HeaKyMynaTopHUTe 6aTepuu, 0603HauYeHm ¢
mmmm €[VH OT TE3U CUMBONY, He TPABBA Aa Ce U3XBBPNAT 3a€[iHO C HECOPTHPAHU OBLYMHCKM
oTnagbuy. BuHary u3xsbpnaniTe enekTpuUecKy 1 enekTPOHHU NPOAYKTYN 1, KbAETO &
NPUNOXINMO, aKyMYNaTOPHU 1 HeaKyMynaTopHY 6aTepui, Ha MOAXOAALLO OdULManHO
MACTO 3a peLmknnpaHe/cbbupate.

PeuenTty uma Ha Halwata ye6 ctpaHuua http://eu.russellhobbs.com/recipes/
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25280-56 220-240V~50/60Hz 500Watts

25280-56 220-240B~50/60M1 500 Bt

T22-9000637



tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Russell Hobbs, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom
na ovu Cinjenicu, Tehnoteka istiCe da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:

https://tehnoteka.rs/p/russell-hobbs-multipraktik-compact-
home-25280-56-akcija-cena/
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